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OBRÁZKOVY CASOPIS PEE ZÁBAVU A POUCENIE.
Zodpovedny redaktor:

ANDREJ TRUCHLY - SYTNIANSKY.

Roc. VII. Turf. Sv. Martin, 30. Aprila 1876. Cislo 4.

K u r u c i.

IV.

f evernie ühorsko, svarnú nasu sloven- 
jiff skú dedovizen, obtácajú pocnúc od 

,/■ Bratislavy az po Sedmohradsko, jako- 
by ho do venca zavijaly, Bozou pri- 

rodou polozené nedobytné hradby, mohutné 
totiz Karpaty, ktorych 
konciare a ozorné zu- 
lové balvany miestanii 
hrdo a vysoko vypínajú 
sa do oblakov. Medzi 
Hal icon a bereg-marma- 
rosskou stolicou rozvet- 
vujú sa nebotycné nase 
Kar])aty siroko daleko 
na juh do Uhier. Na 
jicli stránach rozkladajú 
sa husté hájé a lesy, 
z ktorych vytekajú pra- 
mene Tisy, Latorca a 
Laborra. Na polnoc do 
Halice rozkladajú sa Karolina Svetlá.
obrovské Beskydy, okolo

Historická povest od Sam. Tomdsika.
(Pokracovanie.)

roztratené drevené domky a salaié. Utesenú 
pohorskú krajinku túto obyva slovansky knien 
malorusky. Lud tento, nazvany Huculmi, je 
velmi pracovity. Obyvatelia tito lúcnatych 
Beskydov sú opravdivymi synami prirody; 
muzovia silni, svaloviti, udatni, smeli; pri 
tom ale India velmi pohostinni, uprimni 

a skromní. Síroké noha-
vice z hrubého súkna, 
krátky kozuch, na hlave 
vysoky klobúk, na no- 
hách opanky ci krpce — 
to jejich obycajny oblek. 
Fokrm svoj pripravujd 
z kukurice, ovsa, syru, 
brindze a zincice. Kazdá 
osada má svojho ata- 
mana ci pohlavára.

Od Dorobicu hadi sa 
úbocami a dolinami ku 
Beskydom úzka skalnatá 
cesta; cím dalej, tym je 
obfaznejsia, az sa ko- 
necne ztrati a v nesci-

ktorych vysocin plazi sa ostichavo po zomi sine pyrte, po ktorych len pesiak krácat 
len kosodrevina. Stráne Beskydov pokryté sú méze a v ktorych sa len domorodní oby- 
bujnymi vonavymi trávinami, ktorú dobvtku vatelia vynajsf znajú, sa premení i zakoncí. 
najmá ovciam zázivnú, chutnú pasu po- Bolo tQ roku 1703. 
skytujú.

V Haliéi, sred Beskydov, po stránach, Bo1 krásny letn>' deó‘
ubociach a udoliach rozkladajú sa popri ria- Slnko stálo uz temer zrovna nad hla-
vach a potokoch pohorské osady, sem tam vou clovéka a ziaracie jeho lúce pripekaly
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mocné sédé bálvány skál, rozmetnné po str- [ batozina a potrava nalozená bola. Iluculi sú 
ínyeb stránach Beskydov. ; chlapi vysokí jako jedle, v svojom národíiom

V pohorskej tej carokrásnej krajinke je kroji a kazdy z nich nesie na mohutnych 
zivo. Stránami ozyva sa zádumcivy bias fu- plecach vselijakú batozinu. 
jarv, alebo dojímavá dumka maloruská. Va-| ,.To sú nasi!“ zvolal jeden valaeh. 
lasi pohvizdujúc shánajú ovecky do eriedy, ,.To nasa krev a IIucul nezradí svojet',“ 
by jieh do salasov viedli. Illa tam z tej prie-: prisvedcoval druhy radostne. 
strannej polany kráca si dolu do údolia j Iluculi, ktorí niesli ozbrojencom bato- 
svarny valaeh, opravdivy to kral volnych hör; zinu, zahvizdli, az sa to stránami ozyvalo. 
za nini tiahnu pri lúbcznom blase pocetnychj Baca porozuinel tomu znaku. I zahvizdol 
zvoncov jeho verné ovecky; za stádom idú na svojich velmi stekajúcich psov, ktorí lined 
vázne strázni belkovia, a ked nektorá ovecka dobebli a pred kolibou si ulahli.
za cbutnou trávou sa zobne a pozadu ostane, j Caty ozbrojencov sa priblízily; i po-
hned ju strázni psi za druhymi pobánajú sadali si ustatí bojovníci po mákkej paziti. 
a célé stádo here sa dolu ku kosiaru v tóm „Daj Bob síastia, chlapci !“ riekol mlady
najlepsom poriadku. Len selmovské kozicky dőstojník rydzou slovencinou.
ihrajú sa, poskakujú si vzdy veselo, pred- ,,Boze daj!“ odpovedal baca nárecím 
bebújd i samebo jiasáka, ktory rozmrzeny maloruskym, lebo dobre porozumel, co mla- 
nad tym neporiadkom nejednu zaciahnut sa dík slovensky riekol; i podával mu svoju 
usiluje dlhyrn prútom, a potrestal by ju dó- pravicu.
kladue, keby cíperná bradatá jastrena vzdy Mladík ten bol nás Jurko Lipoviansky. 
obiatue na bök neodskocila. i I jedon z IIuculov priblízil sa, zlozil

Basák zastal pred kolibou, ked napasené 
stádo svüje do kosiara zatvoril. Psi krútiac

svoju batozinu na pazit i riekol ku bacovi: 
Bratku, vedieme, jako vidító, mnolio

cbvostami licliotia sa bacovi, ktory pred ko- dobrych priatelov cez nase Ilcskydy ta do
liba vystúpil, aby svarného jiasáka pri vitai. 
Óba cbystali sa, ze budú dojif ovecky.

Strázni belkovia zatali daco v eti it. Zrazu

L horska. Sú to nasi bratia Itusi, Poliaci, 
Slováci a nektorí Madari.“

I „A nezlakli ste sa nás?“ pvtal sa po- 
zastekali i pustili sa skokom oproti ne- cerny dőstojník podivnym nárecím, ktory 
dalekej pyrti. Z koliby vystúpili iní dvaja práve s jednym mladym, krásneho pohladu
válási, i btadeli tázavo v tű stranu, kain psi 
odbebli. I vsetci ztrpli. Z hustavy zavznie- 
valy k Ilim pocetné cudzie hlasy. Zrazu vv-

muzom, ku köbbe pristúpil.
„Inaksícb chlapcov, lez ste vy dvaja, 

búsil som na jedno zvrtnutie o zeni,“ riekol
stújd z hustavy jedon ozbrojenec, za nim j pokojue baca premerajúc ocin.a od piity do 
druhv, tretí a cely voj dobre ozbrojenych! hlavy oboch. 
cudzincov krácal v dlhom rade hőre pyrtou; Bol to Ocskay s Rakódni,
ku akuu. I „No no, ved my to tak zle nemyslíme,“

, . o ,t° má b>£?“ zPyiujd sa zadivení I riekol Ocskay. „Prichodíme k vám co dobrí 
jiasaci í jaksi podivne pozerajú na svoje na I priatelia.“
köbbe zavesené valaskv ! . . .. , .i)A ked nam date íieco na zjiedenie,

„\ed uvidime, ci prichodia jako pria-1 statocne zaplatíme,“ dodal Rakód
telia alebo nepriatelia,“ riekol baca podoprúc | „Co mámé. to vám dáme jako pocest-
si boky siluymi rukami. „Keby daco zlého : nym zadarmo; no vsetkych nasytif nem őzem
orimyslab, zabebne Jankó do osady a ozuámi i pri najlepsej vőli,“ hovoril baca obzerajúc
to atamanovi, a nech som dobry, uamastíme 1 sa na vojsko, ktoré pozkladajúc zbraíi, údy
Jim P « cm. uaz ticho, chlapci!“ svoje na paziti rozfahovalo. „Vy vsetci po-

1 asaci zaticbli. jiedli by ste cely mój krdel oviec.“
Medzi ozbrojencami stúpajú nektorí Hu- „Boze chráíi,“ potlapkal Andrej Rasla-

cu 1 P° boku horskych koníkov, na ktorych; vicky bacu po pleci. „No, nemohli by ste
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daktorú jalovku v kyslej zincici uvarit a da-1 A priatel legal dlho v priatelovom ob- 
ktorú na rázni upiecf. Aojsku ostatniemu'jati. A slzy radosti, nadsenia zablysfaly sa 
postacia 40 kusy na dobrú polievku. Kedjv ocach mládcncov slovenskych. 
vy tolko na predaj nemáte, poslite dakoho Zvolna zostupovali dolu ku kolibe, kdc 
ku susedom. Ioc(i\e zaplatime za vsetko.“ i Rakóci s dostojnikmi svojmi uz hodovaf za- 

„Nech som dobrym, mőze sa to stat.! cali. Horská kuchyna Mbila sa vsetkym.
K vőli dobrym iudom a hladnym pocestnym ! Po nekolko hodinovom oddychu dal Ra- 
zarezem i tie najlepsie kusy,“ hovoril baca. kóci rozkaz k pochodu. Jurko Lipoviansky 
Vysukoval rukávy, vzal nöz, vybral styri! rozvinul zástavu, ozbrojenci stali si do ra- 
tucné jalovky a zarezal jich. Valachov poslal | dov. Huculi nakladali batozinu na vrchové 
na susedny salas pre uekolko kusov; sáni, koníky a na svoje plecia a celá cata dala sa 
zabil zo svojho stáda, co mohol. : na pochod.

Vojaci navatrili pri kolibe, kite si dó-j Dakujem vám, dobrí India, za pohostin- 
stojnici hoveli, ohiia, zavesili uad ohniste Inos^“ kovorR Rakóci ku bacovi a valachom, 
velikánsky kőtől, naliali don kyslej zincice,!ked' Rln za jalovky zaplatil. „Keif nekton 
nasekali don mäsa, ze v iiorn velkd varecha z vas I,r'jde do Ubier, necli ma navstivi na 
kolmo stala; nastrcili veliké kusy mäsa na j Mukacove a po kniezatsky ho ucastujem.“ 
drevené razne i knitili jicli nad inymi prá-! „Dakujeme i my, pane knieza,“ hovoril 
skajiicimi vatrami. baca. „Ale pozvanie vase nemózeme prijaf:

Vojsku rozdávany bol chlieb, sír, a coinám milé sú len naáe hole" 0n-v sú ,iaMmi 
len sebou na konoch Huculami vedenych zamkanu a I,alacami» tie pazite ko-
doniest mohli. Vojsko hovelo si pri zapále- bercami • “as ovsen-v chlebík, syr a gincica 
nyeli vatrách, nad ktorvmi sa v kotloch kasa 1 nas,mi lakotamL A t(mto náá zivot nedáme
s másom varila a piestíami vojanskvmi ozv-: Za VSetku vasu I’ozemskü nádheru. Co ste
valysa tiché stráne ozornveh Beskydov. Dó- j u“as P°zlh» ,laj vam t0 Boh vsetkym na 
stojníci zasadli si okolo ohna a jarí valasy zd™ 1’Ut,UJ,tc
podávali si gajdy z ruky do ruky. " . 1 p°dal Rakocimuv SV0JU mollutnú l)ra-

XT „ , . , „ I vicu. A Iiakúci neznal, co má viac obdivovat,
iSasi slovenski mladcnci Raslavickv, Li-1 -• 01., „ .., ... , L1 piostotu sidca. ci spokojnosf ludu tohto, cipoviansky a Pivoda vysli na naiblizsi vysoky , " . , , .* . . _ / J hide scbapovedomic tohto opravdiveho syna

konciar, í obdivovali oz.orne vysiny Beskydov, .-m(lv
jakym je vreh Pietro, Jasená a iné; i tű- e ,• i , ,. , , .. , ’ , , .. ’ ,! „o Bobom!“ nekol pohnuty Rakóci.
/ohne bladen v tu slovensku otcinu, ktora e l^^l.n,„la „i • ,. ’ I „o Bobom!“ volali za mm válási,
sa jim na druhej stranc vrchov pod nohami , , , , . ,, ,J . 1 Lata stupala vesi-le napred pyrtami. ktoresiroko daleko prestierala. I „ . , .. , ,. 1 sa sem a tani vinuly, prez ubocia, skalnate

Suhajci dlho dumali, slzy iskrily sa a zrázne stráne, úzke doliny a bystré riavy 
1 junáckych ocach jich. a potoky. Dumkami maloruskymi a krako-

„Andrej brat mój!“ pretrhol Jurko Li- viakmi ohlasovaly sa zadivené stráne a sedivé 
poviansky sviatocné ticho. „Zotri slzu z oka. bralá. Cím viac blízili sa ku hranicam Uhor- 
blízime sa ku drahému Slovensku, k násmu ska, tym boli veselsí. Na súmraku dorazili 
ludu, k nasim milym, drahym rodinám. Po- medzi roztrateiié domky jednej na ubocí Har­
tes sa, nezadlho uzres svoju Anicku. Poles patov lcziacej dedinócky. Ataman prijal jich 
sa i ty, brat Jankó, hodina voluosti ludu priátelsky. Unavené vojsko ubytované bolo 
násmu ujarmenému bije. Bratia, obnovme tu 
dáné slovo svoje, ze za národ nás zit, bojo- 
vat i mref budeme!“

A vsetci traja povstali, podvihli dva 
Prsty k nebu i riekli:

„Tak nám Pán Boh pomáhaj!“

po domoch a stedre uhostené.
S vyehodom slnka boli uz vsetci na no- 

hách a shromazdili sa v plnej zbroji okolo 
zástavy, ktorú rozvinul Jurko Lipoviansky 
a príjemny ranní vetrík rozochvicval ju po- 
vetrím. —
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Cata stúpala vzdy vyssie a vyssie, cesta 
stávala sa kazdym krokom obíaznejsia az sa 
konecne unavení bojovníci z ubocia hőre str- 
minou stvornozky driapaf museli az na samy 
hreben Karpatov, prirodzenú to pohranicnú 
ciaru medzi Halicou a Uhorskom. A célú 
cata napredovala rychlo jakoby a závod, lebo 
na vreholci mali dosiahnut vysfahovalci uhor- 
skí pödu milovanej vlasti. Pót cedil sa kaz- 
dému z cela dolu po tvári a nejedon udatny 
vojak zastaf musel, aby si oddychol.

Huculi navyknutí na takéto cestovanie 
krácali rezko napred a preca pn samom kon- 
ciari predbehol jich Pivoda s Raslavickym.

Mládenci tito slovenskí zastali si prví 
na temeni vrchu i prekrocili ciaru pohranicnú. 
Pred ocima jich odhalilo sa velkolepé divadlo, 
najprv cely rád siroko daleko rozvetvenych 
vrchov a hustych lesov, potom vzdy sirsie 
a sirsie doliny a pomedzi ne vinúce sa po- 
toky a rieky, vedla nich ludnaté obce a mestá, 
a v diaike jasala sa zraku jich túzobnému

(Pokracovan

96 °rol, obrázl

jakoby srieborná stuzka hadiaca sa sírymi 
rovinami — valná to ricka Tisa.

Mládenci slovenskí znali z hlavy klo- 
búky, vyhodili jich do povetria a zvolali:

„Ziv búd, drahá otcina! Tu sú tvoji bo- 
jovnící a osvoboditelia!“

I Rakóci ziial klobúk a jako vo vytrzení 
pozeral do dialky a snazil sa ocima premeraf 
vzdialenost Sihoty, Beregsasu a Mukacova.

Ruskí a polskí ozbrojenci hladeli zve- 
davo na tie malebné, pred nimi carokrásne 
sa rozkladajúce zirné kraje Uhorska. A te­
mer nevolky obrátili ocima nazpiif i dumali, 
v ktorú stranu lezia jich dialne rodnie kraje, 
brehy úrodonosné Visly a mohutného Dniepra, 
kde svoje domy, rodiny, priatelov, mileuky, 
slovom vsetko, co je cloveku miié a drahé 
zanechali, aby tiahli do susednej krajny na 
pomoc ujarmenym bratoin, kde nejedon z nich 
zlozí kosti za blaho bratov a zlatú svobodienku.

„Jako Böh dá, tak budel“ riekol ne­
jedon z pobratinych bojovníkov. 
i naslcdujc.)

ovy casopis.

Mladym
Co tak zanovito mlcíte 

Vy, ktorych genius hravy 
lined na zivota úsvite —
Este v kolíske — polúbiac v jasné celo 
liychom svojim iskrenne, vrelo —

Posvütil vás za spevcov Slávy?
Ano, co tak mlcíte 

Vy, ktorych spev len tot nedávno 
Ozyval sa hlasne a jávno 

Cez sirokú slovenskú diai —
Odrázajúc sa od nebotycnych skál, 

Slovenské kraje, mestá, dediny, 
Slovenskych dusí a side hlbiny,

Za dlhé easy — blahé easy 
Kriesil, zivil a napájal

Lúbeznymi, carovnymi hlasy?
Ci vás sdesila surma a hrana 

Ktorou sa na nás vrhajú 
Ti, co zivota nám neprajú?

Ci to, ze padá na nasu hlavu 
Ubiedenú, za ranou, rana —

Zapúdilo piesenku hravú?
Ach, nemléte! Teraz spievajte nám!

poetom.
Teraz nám dajte cut lúbeznych spevov znenie, 

V piesiiach nám lejte na rany balzam,
Z nich nám dajte pit nővé odusevuenie!

i Ci nevidíte, jako rodní bratia 
1 Másom piesne a vrelej lúbavv 

Ponáhlajú sa utavit nás kríz?
Ci necujete ston mutnej Vltavy:

„Ach, Slovensko, ty jesté sjus 
A nase piesne? — v nemote sa tratia!
A nasi spevei — varytá si pokryli! —
Ach, necujú hlas posvátnej mohyly,
Ktory vetierkom tichym ku nini letí:
„Beda nám v hrohe, otcom nemych deti!“

Xuz spevei mladí, hor sa, hor!
Spojte sa v Iúbozvucny cliór.
Ved mladi patrí struna, harfa do rúk,
Ved z jara je svet samy spev a zvuk!
Dajte nám spevov svojich harmonic,
Ved Slovák v piesni umiera i zije!
Nech zas ozivne sírá slovenská diai,
Nech sa odráza od nebotycnych skál 
Zas piesen vasa zvucná, prenikave,

IVrahom k postrachu — národu k oslave!
I). Maróthy.
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Vodnárka.
Obrázok z vclkomestského zivota. 

Od Mil. Dumného.
(Dokoncenie.)

97

V.
Pán Hortobágyi sedel jednoho düa so 

svojim vernym i nerozlúcitelnym priatelom 
Yárim v Ízbe svojej. Óba mlcali, hlboko du- 
mali, smútili. Sedeli takí samotní a /.aduméin' 
ráno, sedeli na obed pri jiedle, ktorého sa 
/iádon nedotkol, sedeli zachmúrení i pri po- 
liároch i ziaduemu nenapadlo dia starého 
obycaju na slávu milovanej vlasti a na zdar 
rytierskeho madarského národa si zastrnkaf.

Prícinu toho uz znáine.
Tazká pohroma preletela nad jich hla- 

vami, i ohromila oboch.
Hortobágyi bol zniceny.
Máj etek jelio ininul sa a zena zmizla 

s nini.
Vári mai skromnú sluzbicku, mohol da- 

jak po biede zivorit; no zivot jeho bol otrá 
vény. Jediná jeho dcéra, najdrahsí jeho po­
klád, zmizla s Klementinou.

„Nehorekuj, priatelu!“ pocal konecne 
Vári teáit priatela; „ked niet majetku, bu- 
deme pracovat, obmcdzíme sa na skromné 
zivobytie, zapreme seba samych: ved sme 
muzovia a Bőh nám pomöze! Ja sa ti obe- 
tujem, brat mój! Naloz so mnou dia vőle 
a hibosti; co v mojich chatrnych silách stojí, 
to som vsetko hotovy vynalozif k ulaveniu 
losu tvojho.“

„Daj mi pokoj s potechou! Pracovat, 
obmedzit a zaprief sa, to dovediem i ja. Ale 
srdce moje, to má vätsiu rann. Nesfastia 
mojeho je zena prícinou — a teraz ma ne- 
chá, opustí. Jakon láskou obetivou objímal 
som ja túto falosnú zenu, a v tomto tazkom 
polození, kde by bola mala potesovaí snmtné 
srdce moje, teraz utecie s druhym — utecie 
viem, len preto, ze jej u neho kyuie po- 
hodlie.“

„Pravdu más, priatelu, svatú pravdu! 
Beda nám nestastnym! Ői tak neurobila 
i jediná dcéra moja? Ci neopustila neverne

svojho otca? Hla, ja som sa jej obetoval, 
ja som jej k véli rodisko zanechal, sem do 
hlavnieho mesta som sa presídlil a — ona 
v tóm okamzení zmizne a zmizne s jakymsi 
milencom, Bőh vie, jak podlého rázu? Tak 
sa mi zdarila. tak sa tu na hodnú dcéru 
vlasti vychovala! Beila, beda mne! Co bude 
z nej v tóm zlom svete ? Ach, ja to dobre 
viem, ze ona moje sediny zneuctí, ze ona 
na nmju hlavu haíibu, velikú hanbu uvalí!“

„Hrozné polozenie je to, v ktoroin sa, 
priatelu mój, óba nachodíme. Ale, vyznajme 
si, ze sme si toho sami najvätsou prícinou. 
Ja som bol zaslepeny proti vsetkemu drzaniu 
sa Klementíny, ja som bol slepym a nevidel 
som, jako ona lahkomyslnym zivotom i moju 
domácnosf i tvoju dcéru kazí. 0, ci jest 
hroznejsieho zjaveuia nad túto pod máskon 
krásy zovniutornej ukrytú vniutorniu oliavu?... 
Ale nasa vina, nasa vlastná vina!14

„Pravdu más, priatel mój! Nasa je to 
vina. I ja som drzal dcéru svoju za dokona- 
lost samú, vsetko som jej povoHl; v nicom
som nikdy jej vőli sa neprotivil........ tu Ida
sú následky! Ale len i fazko to otcovi, by 
bez matky dcéru zdarnc vychovávat mohol.41

„A fazko slabého rázu a dobrého srdca 
manzelovi zlú zenu zachovaf na ceste cnosti, 
na ceste poctivej. Mna Klementina nikdy ne- 
milovala! Mohol som tomu sviizku i dat po­
koj. Velky rozdiel bol vo veku medzi nami. 
Ale, kobozé by zena svodlivá, lstivá neokla- 
mala! Ona mi dokazovala tű najútlejsiu lásku, 
co, tak som sa presvedcil uz teraz, mohlo 
platit len mőjmu majetku, z ktorého ona 
pohodlne a skvele zit chcela i vedela; ale 
nie moj ej osobe.“

„Nesfastná Klementina! Ja by eh bol 
hlavu polozil za hu; ja by eh bol vdacne 
umrel za to, ze je zenickou vzornou, prí- 
kladnou. Ona mi zahubila i dcéru; teraz ty 
na zenu, ja na dcéru bez zardenia sa mysliet 
nemözeme.“

A
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„Najmúdrejsie bude, ked opustíme Pest, 
toto miesto shcnu a hriechu i utialmeme sa 
do tichej samoty kdekolvek na vidieku.“

„Dáme sa vymenovat za úradníkov tam. 
Hurrah! Dobra myslienka! Tá mi, bratre, 
ratovala zivot, lebo ja som uz so samo- 
vrazedlníckymi myslienkami sa zaoberal. Ale 
nie! Pre zlú zenu obetovaf zivot, ten zivot, 
ktorého tak mnohé roky jej k vőli nemilo- 
bohu i tak uz som zmrhal? Nie, to neurobím. 
Ci by hodná bola?... Tazkú ranu srdcu 
zadala ona na zivot cely, ale i s tou tazkou 
ranou este sa zit méze, tou ranou zivot za-
bit: to uz neurobím........ nie som mladík
horkokrevny, muz som usadly, oklamany síce, 
ale preto nie nepotrebuy v ludskej spoloc- 
nosti. Stary priatel mőj, zostaúme si my dva 
vernymi. Uzavrime od dnes smluvu priatel- 
stva na zivót a na smrt. Nahradme si láskou 
priatelskou ztratu zeny i dcéry. Zabudnime 
na dosavádne pohromy! Baj mi ruku, bratre, 
a podme zivotom stále ruka v ruke!J

Vári objal priatela a prisahal mii na 
ruuioch svojho i jeho síastia veénti vernosf, 
vecnú lásku priatelskú na zivot i na snirf.“

Martinkovi násmu s milenou Eluukou 
v tóm skvelom velmeste zehnalo samo nebo. 
Ubchod siel mu dobre, zuámost jeho sa sí- 
rila, priatelia muozili a domácnost jeho bola 
mu rajom. Uz ho oblazovalo pár spanilych 
kvietkov, utesenych dietok. Jaké blalio mu 
ony v dome pősobily, sta tie vénné kvety, 
co ho naplnujú lubou vönou cely.

Starická temná maticka Elenkina mala 
s nimi radost a zábavy mnohé. Ona ale cel- 
kom uz upadla v sile, ona sa uz k posled- 
niemu klonila okamyhu. Trudno bolo viliiét, 
jako si narieka jej dcéra spanilá, lúbostná 
Elenka, v smutnom predtusení, ze utratí: 
matku. Ona má síce rauza dobrého a dra- 
liého, je v polození dobrom, závidenia hod- 
nom; nuz ale srdce dcéry vernej bije nado 
vsetko srdcu matky lubej, ba vetT je ono 
vlastne v zivote len ohlasom jeho.

Nie netesilo Elenku od tolio casu, jako ■ 
jej lubá mat k jistej smrti stenala. Darmo |

ju tesili, ze ved je uz stará, uz zasluhujc 
odpocinku, uz je i zraku pozbavená; to 
vsetko neuspokojilo jej dusu zialiacu. Ale 
jej úprimno - srdecny zial nemohol zadrzat 
rychle sa blízenie poslednej pre maticku lubú 
hodiny zivota. Ona sa blízila a tu bol ten 
hrozny okamyh, kde sa dcéra s matkou po- 
sledníraz za ziva rozlúcit, posledniraz objat 

; maly. Nemohli dcéru od matky ani odorvat.
Umierajúca pozehnala vnukov, pozehnala 

dcére i zafovi — a pokojne, tisko sa s nimi 
i s tymto svetom rozhicila. Dúsa z utrápe- 
ného tela volna vyletela a na tvári zomrelej 
zasadol si úsniev ncbeského rázu, jaky méze 
trönif len na tvári bozích vyvolenych po 
smrti.

Bol smutny pohrab starenky, maticky 
Elenkinej. Dcéru uevedeli nijak uspokojif, 
ustavicne sa na trulilu matkinu vrhala; 
neprestajne rukama zalamovala spomínajúc 
z ciastky, ze je uz sirotou a ze matke dra- 
hej za jej verné rodicovské opatrovanie este 
ani nemala dostatocného casu nálezite sa od-
menif v zivote; z ciastky zase nad tym naj
vátsmi bulastila a lutovala, ze jej mati miiá 

I z domova vzdialená bude lezaf v cudzcj zemi. 
j bude lezaf sama, nie pri boku manzela, jej 
; otca drahého. A uz teraz manzelovi nakla- 
dala, aby ju ked zömre pochoval ku boku 
matkinmu. Mnohé srdeia, tie citlivejsie s Elen- 
kou súeitily; tie chladnejsie, po takte noblo- 
vej odmeranosti veíkomestskej bijúce, ten 
hlboky jej zial pochopit nevedely. Martinko 
rozlicnym spósobom usiloval sa potesovaf 
drahú zicnku svoju smútiacu, ale nicím nc- 
doviedol ju tak uspokojif, jako tym jedin- 
kym dóvodom: ze mati milená nebude lezat 
doccla medzi cudzími, bo bárs i v cudzine, 
to preca bude lezaf po boku vlastného brata 
svojeho, toho nezapomenutelného ujcoka, za- 
kladatela jich stastia, jehoz hrob oni kazdo- 
rocne boli zvykli v deíi vernych dusicick 
ozdobit a ovencif. To ju preca len uspoko- 
jilo. Na to miesto v tóm peknom kerepes- 
skom cintori, kam prv na hrob ujka s mat­
kou a s muzom chodievala, bude teraz na 
hroby dva v spolocnosti muza a dietok pre- 
milych este castcjsie, o mnoho castejsie do- 
chodif.
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Pohrab starkej matky Elenkinej mal sa 
vykonávaf na dvore university lekárskej 
v novosvetskej ulici.

V dome, kde Martin s Elcnkou byvali 
a sklep svoj mali, nebolo dvora, a ponevác 
universita bola v súsedstve, tain sa malo 
bezdusné telo jej zazehnat do lirobu.

Tak dobre v Eochuskej nemocnici, jako 
i v Universite byva obycajne viac pohrabov 
jedno odpoludnia a truhly s mrtvymi telami 
sú v kaplnke vylozené.

Tak to bolo i teraz.
Zástupy zvedavych po dvore sa tmolily 

a o mrtvych si vyprávaly.
Boly tarn dve truhly, ktoré obzvlástne 

velmi zaujímat sa zdaly zástupy.
X oboch lezaly osoby zenské. \r jednej 

mladá páni, v druhej dievea mladé. Obe ná- 
silnou smrt'ou zisly z toho sveta. Obe boly 
od svojich milencov zavrazdené.

Tá páni bola s jakymsi grófom utiekla 
do X iedne, i za cas dobre si vraj zili. Utiekla 
bola s nini z Pesti od muza. 0 krátky cas 
pobadal pán gróf, ze je i druhym zas nie 
lahostajnou. Dozvediac sa vraj o tom, ze! 
predosly muz vetroplasnej panej isiéi na vi- 
ilivk by vat z Pesti, opustil X'ieden a vrátil 
sa s. non do Pesti zpät. Tu vraj predveerom 
sa>fcdo, ze tá páni, orabujúc grófa, chcela 
s inym utiect od nvho. Gróf namrzeny stre- 
lil jej do cela, tani hla v cele má ranu ve- 
likú. On sám usiel do Ameriky.

0 druhej nesfastnici to sa hovorilo. ze 
ona bola deva sluzobná, ktorá s miláckom 
svojich pánov ozbíjala. Milácok stal sa jej 
nevernym a nechcel ju viac póznát I pustila 
sa za nim a vyhladala ho On ju zmK ne­
chcel. Ked mu vyzradením zlocinu hrozila, 
on holicsky pomocník podrezal jej hrdlo.

§ ,takymi nesfastnicami bola vylozená 
1 truhle nábozná a siachetná maticka Elenkina.

A kto tie dve boly?
Prvá bola Klementina a tá druhá Ka­

tinka, byvalá jej sluzka.
Ludia, ktorí jich vylozené videli, zapla- 

kali nad nimi, vidiac jednej ranu v cele, 
druhej podrezany krk.

A ci zaslúzily slzy dobrvch ludí?!....

Jednoho casu písaly klebetné velko- 
mestské noviny o dvoch mladych Iudoch, 
ktorí vo velmeste mnohé, zvláste zenské 
srdeia zanímali.

Jeden z nich otrávil sa v cisárskych 
kúpeloch, ked v úrade svojom mnoho penazí 
zpreneveril; druhy sta spisovatel dost na- 
dany, po redakciach knihy kradol a prédával 
za viacej rokov, az sa tomu konecne na 
stopu prislo. Óba tieto pády velmi podrázdily 
obecenstvo velkomestské.

Ten prvy mladík mnohych bol poklamai, 
tento poslední ale sta spisovatel vyviedol 
takú podlosf, nad ktorou sa kazdy clovek 
skandalizoval.

Prvérnu zlorecili do hrobu, druhému do- 
zicili pokutu súdom vyreknutú — trirocnú 
dobu zalára.

Ten prvy sa menoval Aladár a ten druhy 
Árpád — my sme jich tiez poznali v zivote.

A kde ze je Hortobágyi a X'ári?
Tychto nesfastie, jako sme videli, nie 

celkom bez jejich vlastnej viny na nich pri- 
padlé, na zivot a na smrt spojilo. Zijú si 
na vidieku v dost skromnych pomeroch, ale 
pri pokoji. Ani jich nie mimo ryla a motyky 
viacej nerozdvojí. Na minulosf svoju nespo- 
nu'najú a jedon o zene, druhy zas o dcére 
nikdy, ale nikdy ani spolu, ani pred dru- 
hymi sa nezmieiiuje.

Na skvostnom a utesenom prechodisti 
Franc-Jozefovom, na lavom brehu Uunaja, 
tmolily sa v cas prekrásneho letnieho vecera 
nepriehíadné zástupy hrdého velko-mestského 
obecenstva.

X' tóm zástupe prechodiacich sa je i nás 
Martinko so svojou Elenkou. Pred nimi ide 
dvoje za lúcky sa vedúcich dietok: Martin- 

I cok a Elenőcka.
Blazene si zijú a dobre sa májú, ale 

i jinym Tudom dobre robia. Mnohú pamiatku 
: urobili uz i doma svojim rodákom, ale nie 
I menej dobre robia tej slovenskej chudobe 
!vo velmeste. Vsetko jich pozehnáva.

■ :
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Po sparnom dni prechodia sa tu i s diet- 
kami. —

Jako sa tak prechodia, zbadajii, ze dolu 
na nábrezí Dunaja sbehujú sa India.

Co to tani nového?
Nepatrná to vec.
Jedna opilá spatného vzozrenia zena 

tlcie somárika svojeho, to káricku, putiiami 
naplnenű, tahá, takze sa uz i strázca pokoja 
do toho zamiesal.

Kto je to tá hnusná zena?
Vidiet ju, póznát" a omdlief — to bolo 

jednym okamzením u Elenky.

Martin priam uhádol omdlctia príéinu.
Tá opilá zena nik vám nebola iná, jako 

nám známa, niekdy tak hrdá — Amálka.
Klesntíc v spolocenskom zivote na to 

najhorsie, octla sa naposled pri takejto 
vyzive.

Deticky Elenkine nalakaly sa. Martin 
odvázal uz pomali k sebe prichodivsiu ze- 
nicku svoju na köti domov.

Na nábrezí Dunajskom bolo vidno, jako 
farba detí obskakovala a drázila opilú zenu 
a jako sa ona proli samopasnym ulicníkom 
s hroznymi kliatbami bicom bránila a ohánala.

-------

Otec útrapov v El-Arisch.
Od Slowackého.

Triráz uz zlatv mrsiac sa pominul,
Co na tóm piesku stán som svoj rozvinul. 
Maliiké diéta kojila mi zena —
Króm toho mai som tri dcéry, troch synov. 
Celá rodina, teraz pohrobená.
Sem prisla so mnou. Dévát dromedáiov 
Islo den po den tej púste rovinou 
Zivit sa krmom nadmorskych ajarov;
A vecer vsetci lahli si pred stánom,
Tu, kde oheií sa uz dávno nepáli.
Dccrky po vodu chodily so dzbánom, 
Synovia moji oheií rozkladali,
Zena, s dcéreckou pri prsách, varila.
Ysetko teraz tam, — tam, kde iá mohyla, 
Nad íiouz pomníkom suchá trtí viecha, 
Ysetko tam lezí pod tym kupcom Secha! 
Sám sa navraciam, samotny zostal som! 
Trikrát strnásf uz slnkov prekonal som, 
Jako do mójho pláteného dvora 
V tej quarantaine vletela pomora.

Ach, nevcdomá tá bolasf nikomu,
Ktorá hlboko srdce mi rozryva!
Idem do svojho na Libane domu -- 
Divá v zahrade zpyta sa olíva,
Starce, o starté, kde sú tvoje dietky ?
A pestované rúckami dcér kvietky 
Zvolajú: dcéry kdes’ nechal ihravé?
A Libanona rhmáricky sínavé 
Pytat sa budú po synorh, po zene.

0 deti moje! — vsetky pohrobené —
Tam pod ukrutnym pieskohrobom Secha.
A vsetky na rnna volat budú ecliá,
I vsetci ludia: ci vraciam sa zdravym?
Coze odpoviem, jako jich odpravím?

Prisiel som. — Stánok rozbijem si pevny. 
Tísko pokládli velbludy sa moje;
Diéta >ta anjel obrázka inalebny 
Krmilo vrabce, a ptáciny roje •
Na hlávku, [ilecia, sadaly (ly#fílné. —
Yidís malicky ten jarcok v dtdine?
Odtial najmladsia bezala dievcina 
S dzbánom na hlave priama sta trstina 
Prisla ku ohriu. i vodou z potoka,
Smejúc sa, z Iahka prskala na bratov.
S ohnom najstarsí rozpálenym oka 
Skótig — a ruky dzbán jej z hlavy vzaly,
I riekol: ,.Hojnou Búb búd ti odplatou — 
Pekelny sinád mám — tu strasne ma pali!1 
Itiekol i vodu vypijúc zo dzbána e . 
Zrúti sa na zem sta palma zlámaná. 
Priskocím rázom — pomoci nidiolo!
Na telő padly sestry bratovo....
Ja zkríknem vztekle: PNech sa nik nevázi’“ 
Schytím mítvotu i vybodím strázi.
By na zelezné vidliská ju vzala.
I v zarazencov hrobe pochovala.
A od tej noci bolastí otcovych 
Vyznacené mi stvridsat dní novych.

[0. 4. 1876.
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Ja nepocul som, keit obe umrely —
I vlastná mat ka sama ncslysala 
Bárz znám, ze takze tej uoci nespala. 
Ráno obedve, cierne — zdrevenené -

Bezí to slnko nebom lazúrovym, 
Vzdy za tym lesom vychodí palmovym, 
Vzdy tam zapadá do piesku hlboko, 
\rzdy je obloha jasná jako oko:

14
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Tej snmej noci Hafnn i Amina 
Ka jedno lőzko k spánku sa pobraly; 
A tak tichúcko obe umieraly,
Ze bárz po smrti najmladsieho syna 
Oci sa moje spánkom nezavrely,

live moje dcérky zarazou zronené!
I Vyvliccf kázal som stráznikom z izbice. 
Zelezné vstrkli háky i vidlice.
Dcérky sfa starsím prislusí dievcencom, 
Izbu vlasami zamietly rodicom.

- .,.wá



A nine zdalo sa v tom case trodnosti,
Ze slnko k slnku nemá podobnosti,
Ze tvárnosf nemá, jakú veera malo,
Lez ze sa v krve horúcej zkúpalo ....
A nebo jasné, pri strasnej záhube 
Mojeho plodu, trojky mojich deti,
Zdavalo sa mi, ze je hmlisté, hrubé 
Zemi ázásom, i slnka purpuron, —
A prosba moja, ze viac nedoleti 
Ku ránu Boliu, ked zakryl sa chmúrou.

Tak — tak — dní desat preslo, bárz nie 
skoro —

A zbytok deti zilo — vsetkych stvoro.
Moja zenicka nariekaf prestala 
X" najmladsej dcére celá sa kochala, —
Ze zdravá, cerstvá je malá nemyja, 
Ukojenejsím cítil som sa i ja, —
Bo neveril som, zeby vezmúc troje 
« heel mi Bóh zabrat, vsetky deti moje!

Bola to teda pekelná hodina,
Ked’ hladiac na tvár najmladsieho syna 
Smrt som v nej póznál! Ja ho tak pestoval! 
Najpru na tvári znak vystúpil drobny —
Nik ho nevidel — ja lio spozoroval! 
Znakom predoslym na vlas bol podobny.
Sta mój stával sa syn prvorodzeny 
Z jasného blady, z bladcho cerveny.
Zelezné skvrny na líc oboch strane, 
Zkríknem zúfale: ..Zas’ smrf v nasom stáne!“ 
1 sehytím syna a plny obavy 
Vynesiem na step, hódún medzi tavy,
A by tani ho smrt zhryzla do ostatka,
I zeby na to nehladela iuatka.

Pri konajúcom tani nacúvali sme 
Já s velbludami, — vsetci klacali sme — 
Lámái som ruky, krik mój ozyval sa:
..O by nezomrel! — naco som (a zplodil ?u 
A nelútostny mesiacik dívái sa —
Ked mój syn zkonal, on práve vychodil, 
Clivílu tyeh trapov musel si vyberat,
Pocut ston otca, a syna umieraf,
Vidiet postavu trápnu Laokona 
Otca, stvrté ked diéta pri úom komi.
Ked zkonal v mojom otcovskom ústisku, 
C'hcel som na popol zpálit ho v ohnisku. 
Sotva zatlela laliká na honi sata,
Scbytím mrtvolu, vyrútim hrubárom.

Na Secha meste slozili jit starom.
Lepsie pri boku nm sestár i bratal 
A od tej noci bolastí otcovych,
Yyznacenc mi. styridsaí dní novych.

Pod kruhom slnka, jako krev cervenym,
\' stáne zárazou tou zapovetrcnyin,
Zili sme, slova nedajúc zo seba,
I smrt pred samou smrfou sme ztvárali; 
Mysliac, ze Boha dovoláme z néha,
I ze ten halván zárazy prevail.

Vrátil — vrátil sa! — anjel vrátil s’ zhubca! 
Ale mna nasiel bez síz i bez srdea.
Ja otec bólov i utrpenia muz,
Nedbal som viacej, nech bérié vsctko uz! 
Mai som za syna tretieho trápenia 
Zreniee bez siz i srdce z kameüa.
Botast mi bola jako clilieb povsední.
I pod ocami zkonal mi mój srední,
V rodinnom kruhu najmieh milovany,
I od najmenej detí oplakanv.
No, dal mu za to Bóh náhradu hojnú 
Mont snitt tichú, krátku i pokojnú 

: Bez vsetkych bólov, morom zlym oniámen 
Zkonal i /kostnel, i ztvrdnul na kamen.
A tak ukrutnym po smrti vyhliadal,
Jakoby ani nasich síz neziadal,
Ale chcel aspon tvár meravú vrazit
V srdce neculé, oci nám prerazit,
I vecne volat v rodicov pamati:
„Otce, ó otce, vidís svoje deti!"

Skonal. Mvslel som .... Lez dost ne- 
chajte ma

Ze sám Pán Boh uz viac lutosti nemá,
Ze anjel zhubca zase sa dozenie 
Yezme mi diéta — zenu a — po zene 
Mna nesíastného so sebou zaberie.
Dcérko! — Ja mysliet nesmel viac o dcére! 
I rozpac o hu nehryzla ma ziadna.
Acb, ona bola tak mladá, tak ladná!
Taká veseiá! lined’ hlavu ubohú 
Do bielych chladit brávala mi rúcek — 
Hned zase zrobiac z hodbávu osnovu 
Okolo cedru beliala po tráve 
Sta pracovity snujúc ju pavúcek.
Hlad i ten pás mój, co blystí iskrave,
Ona robila — i tie smutné oci 
Ona rúbkami zlátistych vrkocí
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Tak zaclánala. ze hladel som na im,
Jako na since i pácok ruzovy.
My v ncj ctili sme domu náslio paniu1 
Ona sta anjel strázea opravdovy,
Najmensie dicta v kolisőcke striehla,
Kerf vzdych pocula, pomáhat pobehla, —
1 vsetky ztráty nase oplakala,
I nase slzy na vlasy pobrala.
Desat dni preslo i noci, tak dlhych,
Ze smrt zájst mőhla na dno pokla zliavé. 
Desat dm" preslo, desat noci druhych — 
Blesky nádeje míhaly iskravé.
Konecne pamäi zmizla mi i moci,
Ulozil som sa i zadriemal v noci.
A vo sue, kazdy snadno mi uveri,
Zhliadol som svojc zomrelé dve decry.
Prisly lahuckym zastreté závojom,
I pozdraviac ma hrobovym pokojom, 
l’osly tichymi ocami blystiace,
Navádzat iné v tichych stánach spiace.
Sly ticlio, zvol'na, zchylilv sa nizko 
Nad matky lözkom, diefata koliskou. 
l’otom po mojej najmladsej dievcine 
Obydve ruky vystieraly sine.
Zbudím sa, zkríknem i umrelé deti 
Klajem volajúc: ,.Krcty, moja Krcty!"‘
Prisla s£a ptácik tisko ]io koberci,
Ubjala otca, i dotkla sa sije,
1 bol som isty, ze Kreta mi zijc,
Citiac jej srdee bijúce na serei.
Ale pozajtra zaplakal möj stán —
Dcérkaü — lez, naco bolasti sírit mám? — 
1 to mi diéta krutá smrt vydrela 
1 ta mi dcérka na rukáeh umrela!
Bola to jedna z najstrasnejsích chvíl'a,
Kerf ju bólami smrt v clánkoch trhala, — 
„Pumáhaj otce! — spomáhaj!!11 — volala.
1 mala vtedy cervené ústocká 
Sfa lístky ruze, kerf sa kus rozchyla.
A s tym mi kiásna umrela devocka.
Myslel som, ze ziat srdee mi rozstvrtí.
Pckná sfa anjel bola i — po smrti.

Prisli nado mnou plakaf neborákom 
Stráznici, prisli — vydrief mi to telő —
I ukrutníci zadrapili bakom —
Hák na poprsie zarypnul na bielo 
I tu — bohdajby, jak ja, neumreli —
Tu pred ocami prse jej rozdreli.

I zospatili iieknú jej podobu.
Vzal som ju, i sám zaniesol ku hrobu.

S zalozenyma na prsách rukaini 
Sedela matka pod stanu plachtami.
Sedcla v kúte celkom ozlknutá —
Dcérka pri prsách celkom uviidnutá,
Bo mlieko matke zacalo vysíchaf,
Den po dni bolo piac v kolíske slyehaf.
A tá pústina — niet detí — v mohyle!
Ona ináce vyhliada dost mile,
Dakomu zlatou, jasnou i príjemnou —
Pre inna je ona — rovinou pekelnou!
Cez tie roviny cez piesku vrcholy 
K hrobu mi vliekli dietociek mrtvoly.
Tani na tom kopci, kade more bije —
Tebe len sumí, no mne strasne vvje,
A kerf s víchricou na tie brehy skáce,
Tebe len somre, nme zalostne place —
Co den, kerf prisla vecernia bodina, 
Spievajúceho cul som muezina,
Staby moj biedny osúd bol futóval, 
Smutnejsím zavse hlasom vyspevoval,
Kriciae zo svojho pieskovélio stoba 
Prenesfastnému otcu velkost Boha:
„0, burfze mi ty pochváleny Allah!
Sumom poziarov, ktoré mestá pala, 
Zemetrasením, ktoré hrady bori,
Zárazou, ktorá tvorstvo, Iudstvo morf,
I lierie deti z lona roditelky, —
0 Akbar Allah! — Allah ty si velky!“

Ysetko, co malo podobu cloveka,
Zacalo bocit odo inna z rfaleka.
A stánu möjho — dcérky ho upriadly — 
Plachty na rose, pocernely, zvädly,
I podraly sa, i lahko rozpiaté 

I Boly sta práchno z hrobovych már vzaté.
: Zárazu bolo znaf na stáne samom 
; A cuj! — tie vrabce, co len pred nedávnom 
Pri kazdom slnka zletúvali blesku,
Sbieraf mrvinky i kúpaf sa v piesku,
Jako mi deti moje pochovali,
Schodit sa pred stán napotom prestali.
Ci odstrasilo jich plátno otupnő 
Stánu mojeho? — ci tvár moja biedna ? 
Neprisla viacej z ptácin ani jedna,
I zbadal som to — i bolo mi smutno.

Piif dni po dcérke — Boze, Boze drahy! 
Zhucaly vecer hrozné mora valy!

14*
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I slnka purpur vcasie zatopilv.
Na nebi cierne chrnáry sa skopily,
Prisla noc, dosial pamäti ohydná,
Tenmá, od hromov cervenosti vidná.
Este dues citim, vidim tie zápusty,
Üujem, jako stán dázd mi slahá busty,
On praská, sustí, vetrom sa kolíse,
Koly rúsajú i cely sa kníse.
Plachta od blesku celá je cervená 
Podobná hrobom satanskym z plameiia.
Tak sa mi zdalo, ze v tóm víchre tmavom 
Porul som mrtvé dietocky za stánom 
Vzdychat a plakat dojímave, hlucho, 
Nadstrcím lepsie zrak, srdce i uclio:
To stenal víchor — i myslím sám v sebe 
Jak to tym detom v takúto noc v hrobe!

Co tű strasnú smrí zradne vsantrocilo 
Pod möjho stánu plachty uz deravé?
Hrom bije hromom, blyska sa jasave —
V kolíske diefa z ticha zakvílilo,
A piac ten musel strasnym byt vyrazom.
Bo matka i ja, jednym óba rázom
Kde spal, stáli sme, ten chrobácik lichy —
A bárz dieíata piac bol temny, tichy,
Nám zdal sa obom zalostne kriklavym,
I tak dóraznym, i tak dojímavym,
I tak zo srca hlbiny vyliatym,
I tak rozumnym, i takym prekliatym,
Ze sme zostali jako zarazení,
0 nádej, párnát i um pripravení!

Bólé znaf ziadnou nedalo zalobou, 
Zomrelo takou, co tanúié cliorobou,
I poslo lahnút medzi trupy bratnic - 
Moje najmilsie, i moje ostatnie!
Smrt mi ho vzala cierna i úzasná,
Viac sa nevráti, moja dúsa kiásna!
Nie dost otcovi sestorakej ztraty?
I siedmo poslo, viac sa mi nevráti!

Noc prisla druhá, blystiaca hviezdami,
My sami s matkou — a v stánku pred nami 
Lezalo diéta na stole nezivé,
Na tele znaky mrtviny straslivé.
Srce divnymi vrelo mi citami,
Ze keby mohlo bárz tak zostat s nami, — 
Co len hladiet nan! V nasej samotnosti 
Ubudlo by nám z srdca pol zalosti.
Toto uz ani zárazy stráznici

Ni ja neniesol do Secha kaplici, —
Kde mojich detí hrobu stojí brána,
Ale ho matka ta zaniesla sama.

V tóm stáne pustom sám bol som so zenou. 
Ci mi uverís? — miesto, by spojila 
Nás bolasf, — italost, dusou rozzialenou 
Neznámou dosial otravou víchrila,
Ktorú len sám Bóh z nej v raji vycistí.
Zial ten podobnym stal sa nenávisti,
I v tej podobe zastal medzi nami.
Tak rozlúcení boli sme a sami.
Jedon k druhému neriekli sme slova,
Jaká rozmluva, jaká tu byt mohla
V tóm pustom stáne, medzi runou a zenou, 
Medzi mnou otcom a matkou tych detíV 
Slnko vzchádzalo purpuron cervenou,
Varom ziarilo tam, kde teraz svieti,
Jako poziaru iskravá pochodeii.
Ticliost hrobová stán opanovala.
Len ked dakedy mys ju porúsala,
Ziadného inac nie zvuku iného.
Tak dockali sme diia styridsiateho.
I Quarantainy prisli k nám lekári 
Illboko hladiac v nase smutné tván.
Kazdy z nich velmi na nás sa zadivil,
Bo vlas mój zbelel, ja som sa nakrívil.
A zena moja, jired tym driecna hoduá,
Viacej jantáru i vosku podobná.
Na hlave mala vlasov sivych veniec,
Na tvári strasny tehlovy rumenec,
A ocí, predtym ziar a blyskavice,
Teraz jako tycli, co vyjdu z temnice.
Lekár nám kázal uad srdce uderif,
Tam, kde mór strasny prvy znak hádzaval — 
Ja bol som zdravy, — ci bildete vérit,
Mna, co som vsetky mrtvoly bozkával,
V tej Quarantaine, mna nasli zdravého!
Zena, co netkla ani sa jedneho,
Tá nad prsami uderená zbladla,
I zachvela sa, i s krikom upadla.
Mrtvolu zeny vezmem do rúk svojich, 
Vnesiem do stanu i polozím na zem,
Zialom zmoreny sfa mrtvy k nej padnem,
I na styridsat precítnem dní novych.

Pred samou smrtou vyznala mi matka,
Ze chcela z hrobu svojeho dietatka 
Dákej pamiatky z hrobu, ci z kamena,
Úi vlásku v zlatych na hlave obrúckách
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Na v samotnosti aspoii potesenia.
Pozri obrázok, co ürzala v rúckach,
Tie zlaté vlásky — i tak teraz svaté — 
Sú v lírobe z hlávky malického vzaté.
Tá biedna matka tolko mala moci,
Ze vykopala diéta o polnoci,
Nasla ho este nerusené célé,
I pobozkala ústociek korale,
I zas vlozila medzi hrobu steny.
Tie upomienky i ten bozk poslední 
Z úzasnej zeme Seclia ukradeny — 
Zabily matku, zbavily ma zeny.

Z novu tú bránu Seclia otvárali,
Kde matku mrtvych, mrtvú pocliovali.
Do pláteného prisiel som zpiit dvora, 
Schovat sa v tieni sfa nocnia potvora.
Ani ja slnko na nebeskom sklepe,
Ani mna ludia nezreli na stepe.
Stal som sa jako zdetinely, stary —
V památi mojej ziadnej zivej tvári!
Same tie blade i ukrutné líca,
Ktoré mi zkradla zárazy mítvica.
I kazdého díia, kazdej noci temnej,
Byvaly so mnou v tej Ízbe plátenej. 
Mlúvil som s nimi i rozmysloval som 
0 reci, ktorú s nimi rozmlúval som.
Illas nápodobnil i dakedy casom 
Tratil bias, co bol mojich detí hlasom.
Zo sialeného budilo ma spania 
Straslivych liyen divé zavyjania 
Xad mojich hrobom — i nacúvam bladv, 
Ked nad mrtvymi piacú mrtvojedi.
Bol som jako had, ked teplota zmizne — 
Mihály sa dni i letely tyzdne,
Bez vsetkych bölov, pandátok, omámen,

6. 4. 1876.]

Stal som sa tvrdym, studenym sta kamen.
I ráz — Bóh hladel na müa samotného — 
Híadím do dvier — i volakto pribúda — 
Ach, nebola tvár cloveka zivého,
Lez hlava mőjho starého velbluda.
Pozrel i hladel — a to tak milostne,
Ze som sfa diéta zaplakal zalostne....

I tak minulo trapnych styridsat dni — 
Lekár zátvoru riekol, ze som volny!
0 horká volnost — horká mne svoboda, 
Ked' vsetko ztratís, — volní fa náhoila! 
Jako budete, ó, oci slzavé,
Sberat tie koly i plachty deravé!
Ktoré, o Boze — Boze vecny, svief mi — 
I)o toho piesku zabíjai som s detmi.
Pomoc ty sobraf, Boze, som sám a sám — 
Jak ja zamlcím, volat bude ten stán,
Tie plátna vsetky bolasti povedia,
Vsetko videly ony, vsetko vedia!
Ci jim nepoznaf, ze sa műk obrazy ?
Hlad, dotkni sa jicli, neboj sa zárazy!
Neboj sa smrti, prizri sa tym stínom!
Ved ty clovece nie si mojiin synom!
Lez nie, utekaj, ja viem, ze tie plátna 
Hrőzne sa musia clovekovi zdávaf. — 
Zomriet zárazou, ach to je smrf strasná! 
Zacínas vlastnych bratov nepoznávat,
Potom ta oheh pali, prse liovia.
Ach, tak skonali i moji osmoria!
A ja hladel som ni jejich neresti,
Za tri mesiace, ja otec bolasti!
Teraz, lila1 (levitt velbludov podraznyeh —
A na nich — pozri — osem jukov práznyeh. 

;Nezbudlo mi nie, okrem Boha Pána, —
Tam ten mőj cmiter — i tá cesta ziaina!

Petruskin.

Lázár.

PovesC z Hcrcegovinskcho zivota. 
Podáva Felix Katiik.

Spev ptáctva, radost stastnych iudí! Slovanov, ktory vedú od storocí za zivot svoj 
a okrasa diev pominie sa; pár divych hrdli- s nepocetnymi priatelmi. 
cick, dve srdeia milencov a láska materina \iem. ze sa Vám lúbia kvetnaté vrsky, 
sa rozdvojí. Vsetko drahé a miié sa mína,; spevavé hory a v nich roztratené maié domce 
vsetko na tomto svete je nestále: okrem bója slovanské. Jakoby nie, ved v dedinócke take

T7 -----•;--------------------- -
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byva otec, matka, brat, milenka a hid dobry, 
verny Bobu, verny rodu!

Takou milou slovanskou dedinkou je 
v Hercegovine i Nővé Selo, bydlisko vernych 
otcov a matiek, vernych Bobu a rodu, tiche 
miié miestocko, kde kazdy mladik zaslúzi 
menő junáka a kde kazdá deva v slovanskej 
nevinnosti odrastá. Nevedie do Sela tá zu- 
novaná hradská, k nemű vedd len cesticky 
a chodnícky, ono je skryté za horami a le- 
sami. ovinuté potőckami, ono sa skryva pred 
svetom.

Za dávnych casov lezala dedinka Nővé 
Selo pri hradskej. Agovia, begovia. spahovia, 
subasi, nizami a pandúri harali tríznili, usta- 
viéne ukrivdovali obéanov na majetku, devy 
na cti. Na náradu starého Nikolu rozlúcili 
sa Selania s dedinou, i prelozili ju medzi 
hory a lesy, aby Tnrkovi v ceste nestála. 
Rozidéit sa s dedinkou, kde si sa narodil, 
zil, lírával éo diéta a stal sa élovekem, je 
fazká vec; no opustís vsetko, ked ti tak, 
jako to stary Nikola Selanom vyprával, opísn: 
ze v novej domovine zachránis si vsetko to, 
co ti je svaté a drahé.

„Deti,“ vravieval v radách Nikola Sela- 
nom. „neprejde díia. kdeby dáky náboncí 
toho diabla v Caribrade v dedine nasej nás 
nvtrápil. Zijem tu sedemdesiat rokov, ale 
neprezil som v Sele nasom sedemdesiat spo- 
kojnych dní. Len si to dobre povázte, éo mi 
matka hovorila. Práve vtedy som sa vraj na­
rodil, ked kadi1) vrdtil sa do donni násho, 
i odvliekol za írnia desaf piastrov. To som 
uz i sám zazil, ze mnohych z vás, ked ste 
prijímali sv. krst, sv. telő Spasitela, ked ste 
boli pri sluzbách Bozích, napadli Turci, a len 
poplatkami bolo vám mozné stat sa úéast- 
nymi darov chrámovych.“

rTak je, pravdu hovorí otec Nikola!“ 
zvolali vozdy na reci jebo utrápení Selania.

„A kolkí stratili ste,“ vravieval Nikola, 
„ked si aga u vás zuby zabrízgal2), najkraj- 
siu jabniéku, koziéku atd., a ze ste bo na- 
chovali. museli ste mu i za to platit.“

*) Sndca.
-) Ked sa Túrok u krestana hostí, dá si za 

to platif; ved si — vraj — zuby kresfanskym 
jiedloin pospinil.

Podobné reci Nikolovc k tomu priviedli 
obéanov, ze dedinőcku opustili a odstehovali 
sa medzi hory a lesy, kde vátsí pokoj mali 
jako v starom Sele. Jako vrabec za bospo- 
dárom, koza za trávou a kriackami: tak Turek 
túzieva za dedinami krestanov, aby sa zmo- 
cuil majetku a stal sa prznitelom cti kre- 
sfanskej.

Nikola bol velmi ctenym od svojich spolu- 
obcanov. Jebo vlastnosti kazdému milym bo 
uéinily. Znal deje a povesti národnie, póznál 
otcov a dedov, vedel vvprávat o bojoch a ví- 
tazstvách; preto obyéajne kazdy chodieval 
k nemű na besedy, najme v zime za dlhych 
vecierkov. llostia chceli póznát dávne a staré 
deje, ktoré on vd'acne vyprával; ved tymi 
udusevnení uchránili si Hercegovci rec, vieru 
a zivot. A ked mládezi vyprával pád svojich 
troch synov, mali ste len videf ten velebny 
oben na tvári starcovej!

,.1’adli moji synovia,“ vravcl Nikola, „ved 
Hercegovec v dome nesmie umref, ale na 
mejdanu1). Daj jim, Boze, vecnú slávu a vset- 
kym veriacim!"

To boly reci Nikolove.
rA éi si pomstil svojich synov, otée 

Nikola?“ spytovali sa starca mládenci.
„Pomstil jích národ. no i ja som bol 

v boji s národom,“ odpovedal Nikola.
„A kedv prijde deíi svobody nasej"? Kedy 

Hercegovina bude svobodná?“
-Heti,“ vravel váznym blasoin Nikola, 

„na tieto otázky vám odpovedat neviem, ved 
nesedím v rade Bozej! Ze On. ten Ysemohúci 
vzkriesi a osvobodí nás, to verím, to viem 
a to vám i ja vravievam. Ale deti, este muohí 
zhynű z národa násho v jarine tureckom, ale 
nech vás, tak jako inna, to test, ze deti nase 
budú svobodnymi. Aby sa to stalo: drzte sa 
Bolia, ctite rodicov a starcov, nccli vám je 
sviitá vasa a bliznych nevinnosf: potom len 
premózete zlostného Turka. Kolkoráz uz den 
svobody nasej svitnul, no vzdy bo zahnala 
nevera, podlost, zradenie muzov a vodeov 
a íny sme tak v jarme vyrástli, ale ivjarme 
nauéili sme sa étit svobodu.“

') Mejdan ~ bojiste.
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V ki'uhu znáinom, rodinnom milo sa sedi 
a bcseduje, zvláste Hercegovec je povesti 
národních vzornym miláckom. V Hercogovine 
tocia sa besedy okolo takych rozlicnosti, 
ktorc sú nám Slovákom ani dla mien nie 
známc. Tu sa vraví o únose diev, o tríznení 
kresfanov, o vypravách hajdúkov, o jednotli- 
vych junákoch; potom zase spievajú sa j li­
nkeké a milostné , bölu-plné piesne. Star! 
mladyui vyprávajú a opisujii vojny, pomsty, 
sunt a zivot junákov, pamiitnosti o skaláeh, 
lesoch a rumoch. Besedy a rozhovory take 
vykuzlujú preslosf, za ktorií sa Slovan len 
preto stydit má, zc pomáhal nepriatelovi 
seba samého znicit.

Nikola sedi v domci svojom otoccny 
zvedavymi junákmi, ktorí prisli k nemű na 
besedu.

Sedivy vlas zdobi hlavu jcho, oci jeho 
neztratily blesk, ktory je milo-strasny oben, 
ktovy mládez miluje, ved tej budiicnosf ná- 
í'oda vesti, hromy hádze s nimi na zkazo- 
iiosnú rozuosf, na /lost nepriatela. Usmievavo 
liladia mládenci na Xikolu, jakoby mu vravili:

„My sme dosial boli vernymi viere aná- 
rodu, ved tvoje reel mis za ne odusevnily.“

Krásny venicc junákov je does u Nikolu. 
V jich ociach zjavuje sa zialna, tiizbou pre- 
niknuá spokojnost, v jich srdei je zivá slavná 
minulosf, ale dues jich len biedna pritomnosf 
zamestknáva. Jedon z junákov pri gusl'ach 
ospevuje vlast slavnú, ktorá sa má utvorit, 
druhí nacúvajú jeho spev. Najvznesenejsia 
v piesni vyslovená túzba bola tá, kde spevec 
nechá padat v boji junákov, kde spieva, ze 
matky a milenky hanbia sa v boji padlych 
synov a mileucov o[dakaf. Spevec piesen do- 
spieval a poslucháci v tichosti premyslujú 
o obsahu do spieva nej piesni.

„Deti,“ hovorí Nikola, „pekné je obe- 
tovat sa za vlasf a v boji smrtnom úcast' 
brat. Ilej. ked si pomyslím na ten mily mlá- 
deneckv nepokoj. ked hnali sme sa na zlost- 
ného Turka, ked nám háral ("est a majetky, 
ked sme zastali nevinnost, ked sme odpadlí- 
kov tvestali, ked sme súd vydrziavali: deti, 
ja vtedy omladnem a myslím, ze tie staré 
easy sa len vcera minuly, ze som sa z bója 
len vcera vrátil, abyeh si v kruhu domácom

odpocinul. A le ked som sa zamyslel na tie 
staré, trúdno-slastné easy, budeme sa dnes 
s nimi zabávaf, dnes staré hroby ozivíme. 
Otvorím vám hrob, na ktoroiu cierny kríz 

, stojí, v ktorom spocíva mladík, junák smely 
a verny viere a domovine na sej. Este nikdy 
neotvoril som v rozpravách svojicli hrob ten, 

! ved dúsa ma zabolt pri rozpomienke na ju- 
náka Lazara, ktory v nőm odpocíva, ked si 
pomyslím, ze bratská ritka vyhasila jeho mily 
a nádejeplny zivot, z pomsty pre domnelú 
urázku éti a pohostinnosti. Pocúvajte!“

Este v starom Sele nasorn, zacal stary 
Nikola povest o Lazárovi, stál domec, pátriáéi 
vdove Jelene. V üom byvala ona s dvanást 
rocním synorn Lazarom. Láska jej k synovi 
bola opravdivá, bola materinská. On bol jej 
potesením, radostou, zivotom; o nőm snila, 
nad nini bdela, o nőm myslela. Muz Jefrem 
slavne zkoncil zivot svoj na bojisti. Prepadol 
basu, ktory z okolia násho vliekol chlapeov 
za Janicárov. V boji tóm osvobodil chlapeov, 
ubil basu, ale i on sám padok Jelena malého 
Lazara v dobrom cvicila, stárez uctif prika- 
zovala a dúcba junáckeho v Lazovi vyviuúf 
sa vynasnazovala. Jako orol mladé pod oblakmi 
lietaf ucif a na jich královsky rod upamátá- 
vat nepotrebuje, tak ncbolo treba Jelene ucit 
Lazu o slavnom zivote, ked bol synorn Jefre- 
movym. No Hercegovka telesne porodí a du- 
sevne zrodí deti svoje.

Deti, poznáte harac, zulum1), poznáte 
basov pekelnú zlost? To vsetko videly uz 
oci vase! Ja vsetko to nenávidím, co z dru- 
hého zije, no nenávidím tisícnásobne Turka, 
ktory nás za stádo hoviad povazuje, ktoré 
ubíja vtedy, ked sa mu lúbi. A ci poznáte 
harac2) deti? Ci neodoberajú divokí Turci 
mátkám nasim dietky? Ved i vás skryvali 
pred begmi, ktorí násilne brali chlapeov 
a vdacili sa nimi basom, tito ale tomu pe- 
kelnému zradcovi v Carihrade, ktory si z nich 
utvoril nepremozitelné voje Janicárov, nasíeh 
najvátsíeh nepriatelov.

') Zulum = násilenstvo.
-) Ilarac zz dán.
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I nase Selo navstevoval ten zlostny Ajdar-' cnjiieim, preca zbadal, ked Ajdar so subasmi 
beg, aby chytal nasich synkov a vdacil sa obkolesil dom jeho.
nimi sultanovi. Dobre vedel, ze jelio otca, Lazo sa ani néhol, ba ked ho beg von 
ked chlapcov v Sele nasom sobral, otec Lazov I vyvolával, este vätsmi pritúlil sa k matke, 
Jefrem znicil; i to dobre vedel, ze po Jefre- ■ aby nemohla pocuf známy hlas Ajdarov, ktory 
movi zostal syn Lazo, ktorého teraz zajat si ju mohol usmrtit. 
umienil, aby tak otcovu smrt pomstil. j V takomto polození umrela Jelena.

Ked sa Ajdar k domu Jeleny priblízil,' Lazo pristúpil ka oknu a spytal sa Ajdara:
privítala ho slusnc, ale nie sluzobne. „öo chces, begu? Co (a práve dues do

„Kde ti je syn Lazar?“ spytal sa ráz Sela priviedlo?“
Ajdar Jeleny, ked ju zase navstívil, „preco; „Nevolal nás dnes tolkoráz muezin1) 
ma pred konakom1) tvojim nikdy neprivita?“ ! k modlitbe, kolkoráz ja volal na teba a ty 

„V horách pasié stádo,“ odpovedala Je- j neozval si sa pánovi svojmu.“
leim. „Co más s nini? Ked mi to povedaf „Nemohol som cut volanie tvoje, ked
necnces, nuz chod za nini a tani s nini ho- som poslednie reci matkine pociival. Prosím 
vorif mézes.“ i ta, netrá]) ma dues ziadosfami, ani nechcem

Dobre vedel Ajdar, ze v horách sú i pát-1 vedet, co chces. Nechaj ma dnes, abych mrtvú 
nást rocní chlapci nebezpecnymi bojovníky,; niatku do zeme ulozil, i slubujem ti, ze pri­
ze tani kazdy kriak prechováva smrt Jakojjdem sám k tebe, bych vólu tvoju pocul.“ 
by sa bol opovázil v hőre Lazu vyhfadat? A necakajúc ani Ajdarovu odpoved, od- 
Ajdar cakal na dobni prílezitost a príhodny stúpil od okna.
cas. kde by bez nebezpecenstva Lazu zajat | „Subasi,“ zvolal Ajdar, „podpálte na ko- 
m0*10'' naku strechu; nech zhorí tá zlostnica a nech

Xsetci cobani-i boli pred \stupením | oben vyzenie von momka2), aby tak stal sa 
Bozím so stádom na horách, len jediny Lazo i nasou korisfou!“
sedel doma pri nemocnej, umierajúcej matke 
svojej. On, ktory od detinstva neplakal, dnes 
slzí róni, ked vidí, ze mu matka umiera.

Jelena este ráz zmuzila sa a vrúcne 
obejnníc syna, septala:

„Chráii sa Ajdara, ktory fa chce zajat, 
ktory chce fa dat za Janicara. Pomodli sa 
za niatku a búd vernym viere a Hercegovine. 
Nikola bilde tvojim otcom, tolio ti nechávam 
na ochranu.“

X poslednom zápase smrtelnom navliá- 
d/ala sa Jelena. ked Ajdar so subasmi3) ob- 
klopil dom jej.

„Nerob to, begu,“ vybehne von a zvolá 
na Ajdara Lazo, ktory v izbe rozkaz begov 
pocul. „Pozri, lined si asraelom3) polúbeny!“ 

A Lazo drzal namiereny dicferdan4) na 
bega.

„Dnes nikoho usmrtit nechcem, ked moja 
porodica5) mrtvá lezí; no ty ma donútis 
k tomu. Nemás a neznás ludskosti, lásku 
syna, úctu, ktorii chováme ku mrtvym, ze 
ma trápis dnes, ze niatku spálit chces. X’zdial 
sa, ziadosf tvoju vyplním, len teraz vzdial sa!“ 

Lazar prestal bega prosit, ked zbadal,
u^i; v ... „ i ze strecha bori. Pribehol ku matke, vzal ju\yz\eilaci boli zaniesh Ajdarovi zvesf, , ,

m-itVa I,™,,, , . na ramena, vybehol s úou cez oheii predze matKa Lazov a umiera. pn ktorei on zro- , ,
neny sedí. Ajdar chtiac pouzif prílezitost. d.0™* ia,ty zapalene na mrtwí ullasi1’ matku 
vvbral sa do Sela, aby zajai lvíca, ktoré pri S1 k noham zl°zil a za okamyh díval sa na 
mrtvej matke zroncné sedí.

Co i velká bola bolast Lazova, co lúcenie 
s matkou bolo preíiho velmi fazkym, omra-

ilom otcovsky. 
begovi:

I obrátil sa k zarazenému

*) Muezin = hlásnik na minareté. 
-) Mórnak = mladik, ceíadník.
3) Asrael ~ anjel snirti.
4) Dieferdan = puska.
') Porodica = matka, rodiű.

4) Konak = dom.
2I Coban =z pastier.
3) Subasi zz űatníci, stráz.
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„Zapamätuj si den tento, begu, zapamä- 
tuj si ho; ved previnil si sa na mrtvej, co 
ti snad i tvoj prorok zakazuje. Öi ta neza- 
bolelo srdce, ked si ma videl s mrtvou cez 
oben von z doniu ist a jej saty hasit? Begu, 
co by Laza Jelenin mal moc a coby tú moc 
za mrtvé telő toto kúpif si mohol: ja bvch 
vas len znicil, vás Zulumtarov1) Hercegovin-

strasné divadlo. Ked recmi Lazovymi roz- 
hnevany Aj dar nás k miestu blízif sa videl, 
hned bral sa k odchodu. Nasi zbadali, ze 
dóm Jelenin len subasi begovi podpálif mohli. 
preto uhánajúcich s rachotom kúi riedili a von 
zo Sela vyhnali. Ja zadrzal som na Aj dara 
svoj dieferdan, ale nepálil som, nechal som 
ho zivého Lazovi.

Srbkyna, idúca na trli.

skych! Ztraf sa, v hneve sa topí srdce moje 
a oci piacú. Idz begu, daj mi dnes pokoj, 
ja sám prijdem k tebe! Prijdem chytro, po- 
cef vydás Lazovi!“

Ked takto Lazo hrozil sa begovi, dobehli 
sme na miesto zialuplné, aby sme videli

*) Tyran.

Mrtvú matku Lazovu odniesli sme do 
mőjho domu, pozdejsie oddali sme jej telő 
nasej zemi posvütenej. Pri zpúsfaní mrtvej 
do hrobu, Lazo zvolal:

„Mati, tys mi v srdci zivá!“

I zalozil si fez na oci, aby sme nevideli 
jeho lútostivy piac.

15
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Lazo ucmal uikoho v Hercegovine, i stal 
sa mojim synom, byval u mint.

„Otce,“ hovoril raz ku mne, ,,co si za 
cloveka, kc<f mna nechávas u sebii hliviet? 
Co mi nevypovies z domu a neposles ma za 
hajdúka ?“

Vidd som, ze Lazo choval v dusi svojej 
nádeje vázne, túzby junácke, odhodlanosf 
muzskú a skutky smelé i odvazné.

„Synku inój,“ odpoviem ja Lazovi, „tys 
mojim hosfom; teba nikdy z domu svojho 
nevypoviem. Sám sa chords, mojich lúbis, 
inna si ctís: preco teda nemohol bys u mna 
byvaf ?“

„Chybí mi nieco, tlací dákasi túzba srdce 
moje. ktorú neznám, ktorá ma vzdy vátsmi 
trápi. Ived este za dva tyzdne trápit ma bude 
tento nepokoj, potom pre zivot okrejemipő- 
jdem k Ajdarovi, abv mi pocet z ukrutnosti 
svojej vydal.“

..Lazo, srdce sirotinské,“ hovorím ja, 
..pravdu más, vecnú pravdu. Jata nevytváram 
z domu svojho, ty si synom mojim, a vsetko 
to je tvoje, co mne prinálezí: preto prijmi 
radu ntoju, ktorá ti jedine pokoj do srdca 
prinavráti. Vidis, tvoje ovce na planinách 
cudzí cobani pasú, ty ale nikdy nejdes si jich 
pozref, nejdes popást a mozno, ze ta uz ani 
tikavac1) tvoj nepozná. Jedine zo stáda 
svojho vybudovaf si mózes dom, kúpis si 
náradic a tak stanes sa obcanom. Potom, 
i cas je tu, abys jednu z diev nasich vybral 
za zenu, ktorá by ta opatrovala a odchová- 
vala ochrancov viery nasej svätej. Prilisny 
suliitok nectí nás, necti umretych. Vies, ze 
sum troch synov ztratil, kolko tiizob znicili 
mi furci, kolko bolastí premohla dusa moja, 
a preca nezúfal som; tu som ja starec i te- 
sim sa tim, ze ma Böh zachránil, zachránil 
i druliych a tak vsetky krize nepremohly 
mii a bieilneho starca. Vedz teda, ze slavin' 
v zemi odpocívajúci predkovia nasi len hod- 
nych súdruhov v hroboch svojich ocakävajti.“

Laraii. ktorv vodi ovce. Keii sa nepriatei 
bli/.i ku städu. valavli liodi pusku na ]>lece a }iroc \ 
uteká: ked to tikavac vidi, uteká za valachom 
a za tikavcom vsetky ovce.

„Utce, ja sa mám pomst.it na Ajdarovi: 
on musi shynút! Tu mi daj radu, tu mi ukáz, 
ze ma v ncstasti milujes a neopústas.“

nLazo mőj, my za zivych spravodlive 
pomstit sa mámé; mrtví prinálezia Bohu, 
preto Ajdara On súdit bude.“

..Otce,“ zvolal prudko Lazo hlasöm mne 
neznámym. „my sme Boiíie nástroje, my phinie 
teda povinnosti nase. Potom, ked Ajdar na 
zem sa zrúti, necli sa staue, co Böh chce 
so mnou.“

Onemcl som. Nénid hasim oheii mláde- 
necky. ba ked je mozno ozivujem ho. Takto 
lila Lazo navzdy sa pripütal k srdcu möjmu!

Lazo ovce svoje rozdal nasim Selanom. 
Ked i ku mne dohnál nektoré, hovoril mi:

„Otce, ty prijmes tento dar odo mim. 
Ovecky ti dávam. ze si ma choval, i abys 
mai z coho uhostit hajdúka, ked prijde k tebe! 
To je vóla moja, ktorá udobrís."

Na spálenisku rodicovského domu po- 
stavil Lazo kríz. Ked som sa ho spytal, preco 
to urobil, odpovedal:

„Necli kazdy vie, ze je to miesto zialno- 
vyznamné, ze tani podpálil strechu kresfan- 
skú Turek nad mrtvou matkou srbského syna. 
Povesf táto v nárade nasom nikdy nevyhasne; 
kríz na spálenisku bude hhísaí boj proti di- 
vému Turkovi.“

V krajoeh nasích sberali sa begovia 
a spaliovia1) k távé2), aby v hrobe leziaccniu 
zvodníkovi úctu vzdali. Nie je to pravá úcta, 
je to slepota, ktorú begovia k tomu pouzí 
vajú, by od národa za polosviityeh povazovaní 
boli. Medzi tymi, ktorí navstívif cbceli távú, 
bol i Ajdar.

„Nedoprajem ti tú radost, nie,“ zvolal 
Lazo, ked pocul, ze Ajdar stat sa chce pút- 
nikom, „musís zhynút!-

Ajdar isiéi na návstevu k Selimovi, ktorv 
v Dobroci bvval, aby sa s nini pred odcho- 
dom k brobu prorokovmu poshováral. Cestou. 
sediac na koni. obracal v ruke tesbethu3), 
aby svet videl, /(> i on je z tych, ktorí ku

') Spaliovia ~ poturcenv sfachtic.
") i ává ~ svaié miesto, Mekka.
3) Tesbetba = pátriky.
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Kaabe'j s obnovenim sa mesiaca odeestujú. 
Na tej to ceste Lazo pristavil Ajdara.

..Znás ma?“ zvolal na Ajdara Lazo. „Nie 
som kesedzija2), ja som Lazo, ktory fa pred 
rokoni prosil, abys neda] zapálif strechu nad 
mrtvou matkou. A ci pohly prosby moje srdce 
tvoje k Iutosti? Ci si sa zhrozil nad divadlom, 
ked si videl horef iiaty na matke ? Ci nie 
si synom toho, pre ktorého zahynul mőj ju- 
nacky ofec ? ( i si sa mobol vätsmi previnif 
na nme? Neznáma ti krvina? Co bíadnes 
deli3) begu? Vedz teda, ze dues vecne 
sbl’adnes! Bran sa!!-‘

Ajdar pohol svoju bedeviju4). ktorá le­
tel« s ním napred. Lazar, ktory nemo dívái 
sa na Ajdara, prisadil dieferdan k lieu, za- 
drzal ho na Ajdara, vypálil a beg zriitil sa 
na zem.........

rrOtce, vravel mi Lazo, ktory po vyjave 
tomto rozochveny a zbureny ku nine prisiel, 
Ajdar je mrtvy! Pomsteny je otec, pomstená 
je niatkaü“

Lazo bol polo zivy, polo mrtvy.

Starec zamlcal sa na chvilu; i po- 
kracoval:

llrtvo ticho bolo v nasej llercegovine.
' jarme tureckoui liynuli sine. Nikde nebolo 
pocuf spievaf nase piesne. Mládez zila, rástla 
a underala duma. Matky rod ily Turkovi pod- 
danyck sluliov a úsluznych duchov. Nás národ 
vymieral, nás národ nezil.

\ tom case biednom povstal Lazar a Her­
cegovina zase ozívaf zacala. Po liorách a lú- 
kacli ozyvaly sa spevy, mládez tancila kolo, 
kde tu ponachádzali Turci mrtvych pandú- 
i°v po horávh videli sine s vecerom oben, 
liarac so strachom vydieral Turek, Hercegovci 
zase ozili. A to vsetko bolo dielom urazenélio 
junaka Lazara. Bojazlivci predpovedali Lazovi 
Pád; ale olieii junácky v Lazovi nik uhasit 
nemohol, ved lio zacala svereposf turecká, 
a ten uhasit sa nedá.

*1 Kaaba ~ tak volajú Turci hrob Moliamcdov.
") Kesedzija — tu reeky zbojuík.
3) Deli — sniely, vífazny.
4) Hedevija ~ arabská kobola.
’• 1 urecky éatnik. ktory prenasledúva hajdúkov.

'■asopis.

Lazar opustil domovinu svoju, ked videl, 
ze národ s vytrvalosfou nebojuje. A preco 
to urobil? On dychtil za bojoni krutejsím, 
on chcel s Turkom viesf boj ustavieny a to 
na zivot a na smrf. Bűze mój! Ked” si fa 
predstavím, Lazo mój, jako ty mladik vrstov- 
níkov v túzbach si predletel, jako duch tvoj 
plamenom svobody slalial a pálil, jako si mi 
vyprával slávu otcov, ktorí nám zanechali 
deje sváté a vázne, jako si zialil nad znice- 
ny m 1 urkami otcovskym duchom: ja i dnes 
zatesklím si za tebou, ze sme fa ztratili, ved 
si sa mai staf vodcom nového pokolenia, po- 
strachom vrahov nasícli, a to vsetko nestalo 
sa, staf sa nemohlo! Ale neztratili sme cel- 
kom teba, ved v pokolení tomto vídavam 
dúcba tvojho.

Pekné sú tie obrázky. deti, ktoré ne- 
skvrní zrada, ale zdobí vernosf k rodu a viere. 
Ja v nich hladám potesenie v starobe svojej 
a to v boj nej mi ere pozívam. Uz som Bohu 
dusu pripravil a v zivote dlhom o tóm sa 
presvedcil, ze len vtedy bude v jarme teraz 
hynúci Slovan svobodny, ked si slúzobníctvo 
zoskliví. A ked sretnem sa vo vecnosti s La- 
zom, tomu s radosfou tű pravdu poviem: 
Lazo, Hercegovina je este nie, no bude 
svobodná!

Kdeze teda mohol najsf Lazo zivot sebe 
lahodiaci, ked u nás zif nevedel V Viete, kde 
je Cierna Hora? 1 to viete, ze tani kazdy 
brat nás bohatierom, viete, ze bratia ti usta­
vieny boj s Turkom vedd. Ta, na Horn 
odisiel Lazo.

Na Cetini u sv. vladyku1) hlásil sa Lazo, 
i oznámil mu cici príchodu svojho.

„Sväty otce,“ hovoril k vladykovi, „ked 
tys otcom Cernohorcov, ked sa ku vsetkym 
s láskou chovás: snad by eh sa i ja mohol, 
ja biedny Hercegovec, úcastnym staf lásky 
tvoj ej otcovskej! Nie si neprosím od teba, 
len tvoje sv. pozehnanie a prijatie nás Her- 
cegovcov medzi tvojich bojovníkov.“

Bol práve den sv. Iliu. Na Cetini v chráme 
slúzil vladyka sám pred oltárom. Lúd v celej 
pokore prijímal pozehnanie sv. Otca, ktoré 
ho bezpecnym ciní pred kazdym nebezpecen-

*) Bisknp. povazovany je od národa za sviitélio.
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stvom. Medzi prítomnymi v chráme bol i La­
zar s nektorymi Hercegovcami. Pri pozehnani 
na prsiach prekrizlil si ruky a pritiskal si 
jich k hrudi, aby rozochvené srdce utisil. 
To krásne mczstvo junáckych horcov, ten 
lesk zbrane, tá pokora a tichost pri sluzbe, 
pritonmost zboznovaného vladyky: vsetko to 
tak pósobilo na Lazara, ze prestastnym sa 
citil. —

Vladyka po skoncenych sluzbách Bozich 
prihovoril sa k náboznému ludu:

„Deti moje! Pri slavnosti dnesnej mámé 
i kostov prítomnych, rodákov dia krvi, viery 
a nestastia. Oni prisli k nám zo susednej 
Hercegoviny, by sa súcastnif mohli s nami 
v niceni dusmam'na; vraha viery a zivota 
násho. Jako by sme vdacne neuvitali hosta 
tak vzácneho, jakym je Lazar, ktory chce 
i s prislymi k nám Hercegovincami s nami 
strasti a slasti zivota delit? Jako by sme 
nemali jich prijaf za bojovnikov kriza Kri- 
stovho, ktorému úctu vydobyt chceme pomo- 
cou Spasitela? Budte teda pozdraveni v mene 
národa odo mna, Lazare, i so svojmi bratmi!“

Vladykovi pokrevni Joko a Stevan pred- 
viedli Lazara pred svätinu, pred samého vla- 
dyku. Lazo vyzeral jako deva, ked prvyraz 
povie mládencovi, ze ho vecne lúbi; na tvári 
jeho zjavily sa fahy, ktoré vznesenost duse 
prezradzujú, v ociach pokora, ktorá muza 
zdobí a ktorá kazdému je milá.

Ziadna tvár neprezradzovala, ze s pri- 
jatím Lazara a jeho druhov za Cernohorcov, 
nie je spokojná, a to snad i preto, ze je to 
vóla vladykova, zvláste ale preto, ze kazdy 
sa tesil druhovi Lazovi. Matky si myslely 
na svatby, otcovia, ze jich synovia nedajú sa 
Lazovi v boji zahaiibit, junáci ale, ze ukázu 
Lazovi, jako sa to na Hőre bojuje. Len Lazo 
mai oci k zemi upreté.

„Yidím,“ riekol vladyka, ked Lazo pred 
neho bol predvedeny, „ze vsetci ste s pri- 
jatím junáka tohto a jeho bratov za bojov­
nikov Hory spokojní. Spytujem sa ta Lazo 
tu verejne jako muza Slovana, úprimného 
a prostorecného: milujes-li so svojmi bratmi 
Boha, Otca, Syna a Ducha Svátého?“

„Milujem!“ odpovedal jadrne a vázne 
Lazar.

„Verím ti to,“ riekol vladyka, „chcem 
to preto zvedet, bo v radách nasich 
kresfania bojujú, a jich pomocníky druhí 
byt nemőzu. Ci si odhodlany i s bratmi 
svojmi verne zastávat kazdú piád zeme pred 
Turkom, nepriatelom nasim?“

„S pomocou Bozou, áno!“ bola Lazarova 
odpoved.

„My pomstíme kazdú zradu smrtou, 
preto znaj zákony nase! öi si odhodlany 
s bratmi svojmi uctif si stárez, matky, bra­
tov a sestry nase! Öi neprevinís sa na cti

i?“nasej
„Nepoznám ziadne zneuctenie stárezi, 

matiek, bratov a sestár. Öest svoju nikomu 
nedám, od nikoho cudziu neziadam, tak 
i bratia moji.“

„Jestli sa previnite na domovine tejto, 
ktorá sa vasou teraz stáva, nad vami je uz 
súd napred vyneseny: smrt! Bojíte sa smrti?“

„Smrti zradcovskej kazdy Hercegovec 
sa bojí, tú u vás nedozijeme; od smrti v boji 
sa nebojíme, ved kto tani padne, má zivot 
vecny.“

Lazar a bratia Hercegovci kiakii si po 
vyznaní tomto pred vladyku.

„Yyhlasujem vás teda,“ polozil vladyka 
ruku na hlavu Lazarovu, „za hosfov Őiernej 
Hory a pozehnávam vás v mene Boha Troj- 
jediného. Nik vás nenútil stat sa Öemo- 
horcami, svobodne ste jednali, prijali ste 
nase zákony a tak stali ste sa bratami na- 
simi!“

Vladyka dal Lazarovi a jeho Hercego- 
vincom pobozkaf kríz, aby prijatie jich kre- 
stansky potvrdené bolo.

Lazar vstal hőre i s bratmi.
„Lazo,“ hovoril vladyka, „viem, ze kazdy 

Cernohorec by ta vdacne za hosta prijal, no 
ty si hostom mojich bratrancov.“

Ze Lazo este vzdy pred oltárom stál, 
preto lúd z chrámu nevystupoval. Lazo takto 

I prihovoril sa este k vladykovi:
„Svaty otce, nech ta Bőh i s národom 

1 tvojim pozehnáva a v bojoch vítazstvom 
sprevádza! Viem, co si ziadal od nás, i ne- 

;zabudnem na sluby svoje, ved prísaha je 
I svatá. Neprisli sme k vám divat sa na vasú 
domovinu, nie vyuzívaf hostovské právo, nie

- »V» '
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zneuctit sa: ja prisiel som s bratmi bojovat, „Sláva Bozia a vitazstvo Slovanov nech 
vojnu viest s národom tvojim proti Turkovi. sa síri ci tu v Höre, ci tam dolu v Herce- 
Ale ked svitne ten den, ze i v mojej ubie- govine,“ hovoril vladyka. „Vyminku tvoju 
denej domovine junáestvo povstane, ze bra-: prijímam a este to dokladám, ze ked tebou 
tia moji v boji s Turkom válóit budú: ja; pripomínaná hodina udre, i my pöjdeme 
by som bol podliakom, jestli by som neodi-1 s tebou deii súdu do Hercegovin)- vydrziavaf.“ 
siel s bratmi na pomoc rodákom svojim. Deti, riekol Nikola, taky hla bol Lazar 
Len dotial budeme vasimi, pokial nás doma i Jefremov!
netreba!“ i (Dokoni-enie nasleduje.)

------ ------------

Kukucka
Zalostivá kukulienka 

Zasmej sa,
Mrákavou krytá zorenka 

Zardej sa!
Odhucte vy vody chladné,
Nech sa v rose slnko zhliadne 
Po tycli lúkach kvetistych,
Po tych listoch sriebristych!

Zahnal vetrík dazdné mraky 
Z modriny,

------------- *!&.£»-

Odtiekly uz kalné mláky 
V doliny;

Rosnou boron voíne túlam,
Volám k kvietkom, kriackom, zulám — 
Vítaj svet mój — jasota,
Vítaj zivót -— krásota!
Kukú, kukú —
Evoe svetlo, evoe Vit!
Kukú, kukukúü

Vaja* díj.

FEUILLETON.

Podivná udalosf.
Od Ivana Turgenieva.

Pred patnásí rokami, zacal vypravovat 
pán Ch ..., musel som zo sluzobnej povin- 
nosti prezií nekolko dní v okresnom meste
T......... Byval som v poriadnom hostinci,
ktory si bol asi [íred pol rokoni vystavil ja- 
kysi krajcír, zbohatly zid. Hostinec vraj dlho 
neprekvital, jako to uz u nás obycajne byva, 
no ja som ho zastihol este v plnom lesku: 
nővé náradie strielalo nocnieho casu ja­
ko z pistolí, postelnie prádlo, prestieradlá 
a obrúsky páchly mydlom a z natrenych po- 
dláh cpelo fermezie, co ostatne, jako mienil 
sklepník, cloviecok to velmi poriadny, ale 
málo cisty, vadilo hmyzu roztahovat sa. 
Tento sklepník, byvaly komorník kniezata 
G., vynikal nenútenostou spósobov a samo-

dőverou; chodil vzdy vo fraku s cudzím 
krydlami a vo vykrívanych bótkach, nosil 
pod pazuchou obrúsok a mnozstvo prílcpkov 
na tvári, a rozhadzujúe voíne upotenymi ru- 
kami hovoril krátke, no jadrné a dojímavé 
reci. Mne preukazoval jakúsi ochranu jako 
clovekovi, ktory je schopny ocenit jeho vzde- 
lanost a znalosf sveta; ale na vlastní osud 
pozeral okom velmi striezlivym.

„Známo je,“ hovoril mi ráz, -jaky nás 
teraz stav? Za limec a von!“

Menovali ho Ardalion.
* *

*

Nadobno mi bolo ponavstevovaf nekolké 
úradnie osobnosti mestské. Ardalion zaopatril
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PprtMi

mi kociarik a lokaja, ruvnako rozsraubova- 
nych a obsúchanych, ale lokaj mal livrej — 
a koriar ozdoboval zemansky znak. Dokon- 
ciac vsetky povinné návstevy isiéi som k jed- 
nomu statkárovi, starému to priat.elovi mojlio 
otca, ktory z dávnych uz rokov usadil sa

osoba — Bóh vie preco! „Nénié z tohoto 
sveta,“ slo mi hlavou, ackolvek vlastne z ta- 
hov oblicaja nehovorilo nie „idealného,“ 
a ackolvek sleena Zotia prisla do izby len 
preto, jako videt liolo. aby konala úlohu 
hospodárky, na co i otec narázal.

v meste T. Asi dvadsaf rokov sme sa ne- 
videli; on sa ozenil, vychoval poriadnu ro- 
dinu, ovdovel a zbohatol. Zaoberal sa pre- 
najmom, t. j. poziciaval prenájomníkom zá- 
lohy za hodné úroky....

„Odvaha — vec statoená!“ ostatne i od- 
vahy bolo málo.

Medzi shovorom vstúpila do izby ne- 
pevnym ale lahkym krokom, zrovna jako na 
palcoeh, (leva asi sedemnásí-rocnia, stihlá 
a útla.

„Toto je,“ riekol mi mój priatel, „star­
sia dcéra moja, Zotia. ktorú vám odporúcam; 
nahradila mi nebozkú, hospodári mi v do- 
mácnosti, bratov a sestry opatruje.“

Po druhyraz poklonil som sa vstúpivsej 
dieveine (ona medzitym mlcky sa posadila), 
i potnyslel som si, ze sa za hospodárku, vy- 
chovavatelku vetmi nehodí.

Líca mala celkom detské, okrúhle, s ry- 
sami drobnyini, príjemnymi ale nepohybnymi; 
ocká modre pod vysokymi, tiez nepohybnymi, 
nerovnymi obrvami, hiadela jiozorne, skoro 
lizasne. jakoby badala neco neocakávaného, 
naduté ustická s povysutou hornou pernou 
nieten sa neusmievaly, ale jako sa zdalo, 
vöbec tolio zvykn nemaly: na tvári tkvela 
neznymi, podlhlymi skvrnami, nesíriac sa ani 
neúziac, ruzová krev pod tenkou plefou. VI- 
nisté rusé vlasy visely Iahkymi pramienkami 
z oboch strán nevelkej hlavicky. Hrud dy- 
chala ticho a ruky jakosi nevolne a prísne 
tiskly sa k úzkej postave. Modré saty pa- 
daly bez záhybov - po detsky — na ma­
linké nózky. Dojem, spösobeny devon ton. 
bol, ked nepoviem chorobny, ale záhadny.

Vittel som pred sebou dedinskú devu, | 
nie celkom bojazlivú, ale bytnost so zvlást-1 
nym, mne nejasnym vyrazom; nevábila ma, | 
ani neodrázala; nepocho|)oval som ju úplne, 
ale citil len, ze sa mi este nepodarilo sret- ■ 
núf sa s dúson nprimnejsou. Tútost.... ano 1 
Iútost budila vo mne tá mladá, vázna. napjata

Zacal hovorif o mestskom zivote, o spo- 
' locenskych zábavácli a pohodliach, ktoré 
[ mesto T ... poskytűje.

„U nás jc ticho a krotko,“ podotkol j 
I gubernátor je melancliolik, marsálok ípred- 
seda okresného snenni) — stary mládenee. 
Ale ostatne, pozajtrá mámé v slachtickej 
liesede vclky bál; nie sine tu bez krásavíc. 

I No i célú intelligence uvidíte.“
Priatel mój, jako clovek, ktory kedysi 

: bol na vysokych skolách, rád uzíval vy- 
razov ucenych; prednásal jich s ironiou, no 

j i s váznosíou.
Znánio je i. zaneprázdnenie s prenájmom,

I zaroven riadnost a správnosf privádza ludí 
na jakysi stupen hlbokomyslnosti.

„Dovolte sa mi zpytaf, sleena: ci pö- 
ijdete na ten bál?“ obrátSl som sa k dcére 
priatelovej. Chcel som pocut zvuk jej hlasu.

„Otec chce ta pozret,“ odpovedala, ,,pő- 
jdem s nini.“

Illas jej znel ticho a zvolna, a kazdé 
slovo vyslovovala jako by sa rozpakovala.

„Ked tomu tak, dovolte, abych si za- 
bezpecil u vás prvú stvorilku.“

Zklonila hlavu -na znamenie súhlasu 
ale i tu sa neusmiala.

0 chvílu vzdialil som sa, a pohlad jej 
ocí, pevne na mna uprenych, tak tusím bol 
podivnym, ze inimovolne pozrel som si po­
und piece, ci nevidí snad uekoho lebo neco 
za mojim chrbtom.

Vrátiac sa do hostinca a poobedujúc po- 
lievku, kotletky s hraskom a kuroptu do 
cierna vysusenú, sadol som si na pohovku 
a óddal sa myslienkam.

Predmetom jich bola Zotia, tá zahádna 
dcéra mőjho známeho; ale Ardalion zbera- 
júci zo stolu vykladal si po svojom zadum- 
civosf moju: súdil, ze sa nádim.
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11U nás v mestn je velrai málo vyraze- 
nia pre pánov cestujúcich/ zacal s obycajnuu 
nenútenou prívetivosfou, poklepávajúc usta- 
vicne umazanym obrúskom po opieradlach 
stoliciek: to poklepávanie je, jako znánio, 
zvvkom len sluhov vzdelanych. „Velrai málo!“ 
On sa zamlcal a hraotué stenné hodiny, 
s tialox on ruzou na bielom císlovníku. svojiin 
jednotvarnym a sipavyra tikaním jakoby tiez 
putvrdzovaly jelio sióvá: „vei—mi! vei—mi!“ 
sramotily. „Ani koncertov ziadnych, ani dí­
vái 1 lapokracoval Ardalion ion jazdieval 
s pánom za hranice, a skoro bol v Parízi; 
on vedel dobre, ze len muzíci hovoria: tyáter), 
..ani na príklad tancov lebo vecerních zábav 
medzi pánmi slaehticmi. nicoho tu niet. 
(Zarazil sa na chvílku, nepochybne len preto, 
abvch mohul póznát vybornost jelio slohu. i 
i7Ba i jedon druhého zriedka vidí. Sedí kazdv 
duma, jako kvocka na vajcach. Tak sa stáva, 
ze cudzím navstevovatelom nemuzno sa vr- 
linút — veru ni kam."

Ardalion pozrel na nina z boka.
- Léda tohiapokracoval po prestávke. 

„Keby shad vám bolo po elinti...
Druhyraz pozrel na mha i usmial sa, no 

zajiste pa trie nej náklonnosti a elinti k zve- 
davosti u inna nepozoroval.

Yyborny slulia zasiel ku dverom, po- 
myslel, obrátil sa a troelm na mi este posli- 
púvajúe nahol sa k mojuiu uchu a preliovoril 
s hravym úsmevom:

;• Nénié vám lúbo uzref mrtvydiV“

Prekvapeny pozrel som na nelio.
-Anopokracoval uz sepotom; „je tu 

taky élovek. Je jednoduehy mest'an, nezuá 
éítaf ani pisát, ale komi skutky zázracné. 
Jestli, na príklad, k nemű zajdete a zaehce 
sa vám uzret ktoréhokoívek neboztíka z va- 
sích známych. on vám lio dozaji-ta ukáze.“

„Jakym spősobom?“
,iTo je uz jeho tajomstvom. Ackolvek 

Je élovek jednoduehy, mözem povedaf i ne- 
vzdelany, preca v nábozenstve vyzná sa vy- 
borne. Kupéi nasi vázia si ho velőd."

„A je to po célom nieste zmimo?“

„Komu trcba — zná to, pane; no a prod 
policiou trcba sa mat na pozore. Lebo ho- 
vov, eo dices, sii to preca veci zakázané, 
a pre sprosty lud pohorsenim; sprosty 
lud — hovorím: luza, známe to: lined' na 
paste!“

„Vám uz ukázal mrtvych ?“ pytal som 
sa Ardaliona. Takému vzdelanému suirtel- 
níkovi neopovázil som sa tykat.

Ardalion kyval hlavou. „Ukázal, pane! 
otca jako zivého mi predstavil.“

Ja som sa zahladel nanho. On sa usmial 
a obrúskom pohrával — a zdvorile, ale pevne 
na mna pozeral.

„No, to je velmi zajímavé!“ zkrikol som 
konecne. „Ói sa mözem s tym mesfanom ob- 
známif V“

„S nim rovno nijako nemozno, pane; 
ale skrze jeho matku trcba jednaf. Je to 
pocestná starenka: na moste jablka prédává.“

..Ived vám lúbo, pane, opytam sa jcj.“
„Bud'te tak láskavy!“
Ardalion zakaslal do rúk.
„A odmenu, jakú ustanovíte, pravda nie 

velkú, tiez jej, tej starúske, dorucit treba. 
Ja jej zo svojej strany poviem, ze sa vás 
netreba báf, jakozto pocestuého pána, sl'acli- 
tica — konecne i uznáte, ze je to tajom- 
stvom a ziadne nepríjemnosti jej nijak nc- 
zaprícinite.

Ardalion vzal tácku do jednej ruky,
I a krútiac vd’akuplne jak vlastním telom tak 
i táckou, zamieril k dveram.

„Mözem teda spoliehaf sa na vás V“ vy- 
krikol som za nini.

„0, bud’te bezpeénym !“ rozliehal sa Idas 
jeho sebedőverny. „Prchovoríme so starenkou 
a odpoved vám lined prinesiem.“

Nebudeme rec sírit o tóin, jaké uiyslienky 
vo nine zbudil neobvcajny návrh, sdeleny mi 
Ardalionom; no ochotne priznávam sa, ze 
netrpezlive cakal som slúbenú odpoved. Pozde 
vecer jirisiel ku nme Ardalion a prejavil 
svoju zlosf: nemohol najsf starenu. Ja ale 
clicel som ho jiotesit i dorucil som mu tri- 
rublovú bankovku. Druhého dna rá no opát 
a s tvárou radostnou prisiel do inojej izby: 
starena privolila síst sa so mnou.



I

116
Orol, obrázkovy casopis. [C. 4. 1876.

„Hej, chlapce!“ skrikol Ardalion do 
chodby; „sovcíku! pod sem.“

I vstúpil chlapec asi sesfrocni, cely uma- 
zany sadzou jako maca, s ostrihanou, mie- 
stami az holou hlavou, v roztrhanej pn'iho- 
vanej kazajke, a v skromnych cizmách.

„Zavedies tohto pána, jak uz vies," pre- 
hovoril Ardalion, obracajúc sa k „sovcikovi,“ 
a ukazujúc na inna. „A vy, pane, jak pri- 
jdete, dopytujte sa na Mastridiju Karpovnu.“ 

Chlapec zasípnul, a vypravili sme sa von.

Isii sme dost dlho po nedlázdenych uli- 
cacli mesta T., v jednej z nich, skoro naj- 
pustejsej, zastal mój sprievodca pred starym 
jednopatrovym drevenym domkom, a utrúc si 
nos celym rukávom kazajky, riekol:

„Tu je to, pane: idle na pravo.“
Vstúpil som po schödkach do siene, 

obrátil sa na pravo; nízunké dvere zavrzly 
na hrdzavych pántoch a uzrel som pred se-; 
bon tuénú starenu v skoricovej zajacinou 
podsitej kacabajke a v pestrom rucníku na 
lilave.

„Ste vy Mastridija Karpovna?“ pytal 
som sa.

-Iá sama, ano,“ odpovedala starena 
pískavym hláskom. „Rácte dalej. Nénié vám 
lúbo, posadit sa?“

Izba, do ktorej ho zaviedla starenka, 
bola tak zavalená vselijakymi haraburdami, 
handrami, poduskami, perinami, vrecami, ze 
nebolo skoro mozno v nej sa obrátit. Slnec- 
nie svetlo sotva prenikalo dvoma zaprásenymi 
oknami. v jednom kúte, za hromadou kosíkov 
vzdychal slabo a nariekal.... neviem kto: 
snad nemocné diéta, lebo snad — stena. 
Sadol som si na stolicku a starenka zastala 
si rovno predo mna. Tvár jej bola zltá, na­
poló priczracná jako vosková; perny tak 
vpadly, ze medzi mnozstvom vráziek pred- 
stavovalv jednu, rovnú; chomác bielych vla- 
sov trial zpod rucníku na hlave, ale zapálené 
tmavé ocká smele a műdre vyzeraly zpod 
navislej lebkovej kosti; a zaostreny nostok 
tak vycnieval jako sidlo, tak vonal vzduch: 
oj, tv líska, pomyslol som si, no ty babsko

nedás sa napálit — pri tóm od nej zapá- 
chala pálenka.

Objasnil som prícinu svojej návstevy, 
ktorá ostatne, jako som badal, bola jej iste 
známa. Vypocula ma, ocima bystro zmurka- 
júc, a len este ostrejsie vystrcila nos, jakoby
nim zapichnút chcela.

„Tak, tak, pane,“ prehovorila srdecne; 
„Ardaleon Matejic nám povedal, ano, ano; 
potrebujete umelost möjho synka, X asilka... 
len sa bojíme, mily pane ....“

„A preco?“ pretrhol som ju. „Zo strany
mojej mőzete byt úplne pokojní......... Nie
som vyzvedacom.“

„Och, mój starky,“ dolozila chytro sta­
rena; „a jako by ste vy? kto by si to trúfal 
o vasom blahorodí myslef! A preco i u nás 
vyzvedaí ? Ci vari robíme neco zlélio? Né­
nié takym mój synácok, mily pame, aby do 
necoho spatného, necistého sa pustil.... 
lebo nejaké cary robil.... Pán Boh zachián 

I a presvatá Maticka Bohorodicka (starena tri- 
: ráz sa prezehnala). Po célom kraji prvy póst- 
■ nik a modlic; prvy, mőj drahunky, vase 
blahorodie! Ale — milosf, pane, velká nah 
vstúpila. Coze? To nénié dielo rúk jeho. 
To prichádza z bora, mój holúbok; ano 
z hóra.“

„Tak súhlasíte?“ pytal som sa; „kedy 
sa mózem síst s vasira synom ?“

Starena zase zazmurkala ocima a dva- 
ráz, triráz prestreila slozeny rucník z ru- 
kávu do rukávu.

Och, pane mój, pane mőj, bojíme sa....... "
„Tu veznite, Mastridija Karpovna, co 

vám patrí,“ nedal som jej dohovorit a podal 
desafrublovú bankovku.

lined pochytila ju starena svojmi na- 
puchlymi, sirokymi prstami, ktoré pripomí- 
naly drápy sovie, obratne zastreila ju do 
rukáva, rozmyslala trochu a jako zrazu bola 
by sa rozhodla, pleskla sa oboma rukama 
po bedrách.

„Prijd sem dues z vecera, okolo ösmej,“ 
ozvala sa neobyeajnym, divnym, váznejsím 
zvukom; „ale nie do tejto izby, ale rovno 
vystúp do prvého patra; tam sú dvere na 
lavo, a tie dvere otvor a vojdi, vase blaho­
rodie do prázdnej izby, a v tej izbe uzries

■ mi.
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stolicku. Sadni si na tú stolicku a cakaj; 
a co by si cokolvek videl, nehovor a nie ne- 
rob; so synkom mojim tiez nerác hovorit; 
preto ze je on este mlady a má zrádnik. Po- 
lakat ho je velmi snadno: zatrepotá sa, za-
trepotá sa, jako nejaké kuriatko....... a beda,
beda !u

Pozrel som na Mastridiju.
„Hovoríte, ze je mlady, ale ci je vasim 

synom....... “
„Po duchu, starky, po duchu! Mnoho 

mám siröt,“ dolozila obrátiac hlavu sinerom 
do kiita, zkade zalostny vresk sa rozliehal. 
„0, — och! Pane Boze na nebesiach, svütá 
Panna neposkvrnená! A vy, starky moj, vase 
blahorodie, driev lez sem vstúpite, rácte si 
dobre rozmyslet, koho by ste si zo svojich 
príbudznych lebo známych zomrelych, daj 
jim Pán Bob vecnií slávu! videf priali. Pre-

hliadnite si svojich zomrelych, a ktorého si 
vyberete, toho uz potom drzte na mysli, 
pevne drzte, kym prijde synácok moj!“

„Ale, ci bych nemal povedat vásmu sy- 
novi, koho vlastne....“

„Nie, nie, starky, ani jediného slova. 
On sám v myslienkach vasich uhádne, koho 
treba. Ale vy len svojho známeho dobre, 
predo.... bre drzte v mysli; pri obede si vy- 
pite vina — dve. tri sklenicky; vino nikdy 
neskodi.

Starena sa rozosmiala, oblizla, presla 
rukou ásta a vzdychla.

„Teda o pol ősmej ?“ pytal som sa 
vstávajúc zo stolicky.

„0 pol ősmej, starky, vase blahorodie, 
o pol ősmej," uspokojive odpovedala Mastri- 
dija Karpovna.

(Dokoncenie nasleduje).

Karolina Svétlá.
(Vyobrazenie na strane 03.)

Málokto z krásneho pohlavia v národeiani tusenia o tom, ze zápal jeho plápolá 

nasom slovanskom stal sa dusevnimi vyplo- i v srdcach mnohych tisícov a povazujúc 
dami svojmi za tak krátkv cas miláckom snahy nektorych známych vlastencov za marné, 
obecenstva, jako ceská spisovatelka Karolina 'vodieval dietky svoje po Prahe, ktorii do 
Svétlá. Ale málokto posvätil i pero svoje ; podrobna znal a ktorej kazdy kiitik objasno- 
kresleniu zivota Iudu, jeho strastí a slastí, val vzdy nejakym zvlástnym pribehom lebo 
málokto póznál národ vo vniutornom jeho osobnostou. Práce Svétlej: „Prvni Öeska,“ 
zivote, v célom jeho ráze a vsetky jeho pred- „Jitrenka,“ „Drama zboreného doniu," ,,Po- 
nosti a vady tak, jako Svétlá. slední páni Hlohovská“ a „Cerny Petricek-

Karolina Svétlá, rodená Rottova, na- sú ozvenami tychto prechádzok a vernymi 
rodila sa v Prahe dna 24. febr. roku 1830 obrazmi svojej dobv.
a je starsou sestrou na slovo vzatej spiso- Roku 1852 vydala sa za Petra Muzáka, 
vatelky Zofie Podlipskej. Vychovu svoju ob- i cestovala v prázdninách do hör k jeho ro- 
drzala v nemecko-francúzskom ústave, kde (dine. I poznala Jested, jedon z najrydzejsich 
sa tak odnárodnila, ze v sesnástom roku anijkrajov Ciech. Tu naucila sa dokonale cesky: 
jednu súvislú vetu vyslovit neznala. No, iny j tu zajasal sa prvyraz snivému okú jej bás- 
duch panoval v rodinnom kruhu. Tu pripo- • nickemu diamant ducha narodnieho v celei 
mínany byval rydzo cesky pővod rodiny |úzasnej svojej bohatosti. Skoda, ze Svétlá 
a v posvátnej úcte prechovávané podanie i hned’ vtedy nevedela, ze bude spisovatelkou: 
o byvalych osudoch mnohych predkov rodiny, j ved mnohá vzácna perla zo zivota rydzo- 
Tieto upomienky polozila Svétlá na papier | národnieho upadla neskőr v duchu jej do za- 
vo svojich prácach: „Nekolko hárkov z ro-i pomenutia!
dinnej kroniky,u „Na úsvite“ atd. Otec bol | Na literárnie pole dostala sa Karolina 
vrelym milovnikom národa svojho: no nemal! Svétlá náhodou. R. 1858 vyzvaliju redaktori

l(i
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almanahu rMajua k spolupracovm'ctvu. Svétlá 
podala novella „Pvoji probazeni,“ v ktorej 
rozhodny talent novellisticky osvedcila. ^ bu- 
dúcom roóníku „Májú“ podala opät novella 
vyssej pripomenutii „Nekolko hárkov z rodin- 
nej kronikv," v ktorej jednoduchym a preca 
uchvatnym kreslením a vypravovánim velmi 
obecenstvo prekvapila. Ale najsmelejsie ná- 
deje vzbudila Svétlá r. 1801, ked vydala 
novella, „První Öeska“ nadpísanú, toto do- 
jímavé epos národnieho znovuzrodenia. Ta­
lent nasej spisovatelky javil sa cím da lej 
tym skvelejsie, najvrelejsie ale tam, kde za- 
siahla bezprosredne do vzdy sviezeho zriedla 
zivota, medzi lad; tieto jej poviestky sú 
opravdivynii periami a pojistia Svétlej menő 
nesmrtelné. Prvé miesto medzi tymito prá- 
cami patrí -Vesnickému romána,1' ktory me- 
novat mözme nielen najpóvabnejsou snád 
poviestkou literatúry ceskej, no i jedna z naj-

krásnejsích prác novellistiekej literatúry vó- 
bec. Okrem tychto menovanych uverejnila 
Svétlá mnoho inych prác; jako: Láska k bás- 
níkovi, — Na úsvité, — Rozcestí, — Zvo- 
necková královna, — Kríz u potoka, — Fran- 
tina, — Kanturcice, — Nemodlenec a este 
asi 30 mensích noviell a povestí.

Pobratimny cesky národ pozerá ka Ka­
róimé Svétlej co k jednej z najlepsích síi 
na bohatom svojom poli literárnom. Neoby- 
cajne bohatá obrazotvornost, ktorá sprevádza 
nás adalosfami tymi najsmelsími, psycholo- 
gická hlbka, ktorá nekdy i ázásom nás na- 
plíiaje — to sá vzácne prednosti slavnej 
ceskej spisovatelky, ktorej podarená podo- 
bizeü na záhlaví tohto císla podávame. Boze 
daj, aby i národn nasema co skör odchovala 
sa spisovatelka, ktorá by sa nám stala tak 
drahoa, jakon je ceskúnm národu — Karo­
lina Sxétlá1

Sibeník.
(Vyobrazenie na strane 101.)

Varokrásny je poldad na Sibeník zo 
strany morskej. Sibeník, italsky Sebenico, 
patrí k najkrásnejsím mestam Dalmacie; lezí 
ono pri samom zálive a rozkladá sa amti- 
theatralne nad morom. Plaviaci sa popri po- 
brezí dalmatskom byva milo prekvapeny. Célé 
mesto rozlozeno je na skale; má len dve 
rovné alice, ostatnie alicky sú skoro vsetkv 
spojené schodami. Na str-me ka pevnej zemi 
obrátenej sú posial staré hradby a vázé. Si­
beník má dve predmestia, najkrajsí goticky 
kostól v Dalmacii, cely z mramoru vybndo- 
vany, 121 stop dlhy, 40 siroky a 01 stop

vysoky. Mesto má i s predmestami okolo 
13.000 obyvatelov, ktorí sú skoro vsetci pó- 
vodu slovanskéko. Obyvatelstvo toto vyniká 
culostoa a veseloa slovanskoa mysíoa, ob- 
chod jelio je rozsiahly.

Z dejepisa mesta udávame, ze r. 998 
po Krista Pánu malo vlastnú svojn správtt: 
r. 1205 prislo do moci uhorskému kráíovi 
Kolumanovi; r. 1116 vydobyl ho benátsky 
doze, no Uhria odnali jim ho este tobozé 
róka; v XV. storocí dostalo sa zase do rak 
Benatcanom i trpelo mnoho od sverepych 
Turkov, ktorí ho triráz obliehali a dobvvali.

Srbkyiia, idúca na trh.
(Vyobrazenie na strane 109.)

Na Balkáné zári boj, boj na zivot a na ubociach spatno - krásnych zolovych brd vol- 

smrt. Bohatiersky Hereegovec opastil svoja ného Balkána za svobodienku zlatuú. Kto 
rodnia kucn, i strasnym handzarom a dlho-Ívidei ráz Srba hercegovinského, zalúbil sa 
ciznon paskoa v rake bojaje vytrvale na do neho a s nadsením ho vychvaluje. Vysoky
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zrast, fantasticky a skutocne vkusny oblek, 
lesklá zbran, odmerané, jakosi aristokraticky- 
nevsímavá drzanie sa, prinúti kazdého ku 
skúmaniu muza, ktového má pred sebou; 
i vidí slozitú jeho postavu, obdivuje uslach- 
tüé t'ahy, tmavy vlas, tmavé oko i fűze 
a charakteristieky orlicí lebo jastrabí nos.

Kym si Hercegovec volne zije co boha- 
tier, nádobno zene o domácnost sa staraf, 
(azko robif. Na obraze nasom vidíme Srb-i 
kyiiu, jako tazké bremeno na tik nesie. Ani 
kos na ciirbte nestací jej k nalozeniu vset- 
keho toho, co chce v blízkom mestecku pré­
dát, a preto uzíva zvlástny druh nositok 
Srbkyne vőbec nosievajú na bedrách (archy, 
zeby sa nad tym nase dedinské gazdinky 
zadivily. Sú ony ubohé opravdivyini tahim mi 
pri hospodárstve; preto sú i zeny zhrublych 
rysov, ehytro sa ostarávajú a obyeajne umie-! 
rajú driev, lez muzovia, ktorí dlho ostávajú

Orel, ob ráz

pri sile a sviezosti. Nesmieme ale neblahy 
pomer tento pripisovaf povahe srbského ná- 
roda — nie, vinu toho nesie zivel cudzí, 
vstepeny orientom. Juhoslovania vőbec mnoho 
a mnoho utrpeli na cistote mravov svojich 
susedním Tureckom, tymto vredom Europy. 
Muzia sú preto ustachtilejsie utvorení, lez 
zeny. Príéinou toho je pomer jej k muzovi 
a rodine. 2ena juzná je vlastne muzov ma- 
jetok; ona pozíva váznosti viacej snad lez 
nekde u nás, no nemá vóle, nemá vliv: je 
automatom. Manzelstvá uzavierajú sa dia ma- 
jetku. V rodine je Hercegovec tym istym 
clovekom, co iny European. Rodina jeho je 
drahokamom, ktorú Hercegovec ochranuje. 
Matka v kuci (v chyzi) je královnou 4—5 
dietkam. Neblahy pomer zeny k muzovi pre- 
stane i u Juhoslovana, jaknáhle ztrasie zo 
seba utrízneny národ krvavé jarmo turecké.
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TOMÁS CEEVEN,
veFprepost, vikár a kanonik biskupstva 

bansko-bystrického,
byvaly pokladník „Mat. Slovenskej“ at<T. at<i.

iiajiiiriliiíjsí iiiecéii a inil;u*o!i náreila slovtiiskélii),
narodeny dna 20. jan. 1793 v Chyznom v Orave, 

zomrel v Banskej Bystrici dna 27. aprila po siedmej hód. vecernej.

Vecná a vdacná mu párnát i sláva v národe!
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Literatlira a umenie.

Orol, obrázkovy éasopis.

Slovensky letopis pre historiu , topo- 
<rVatiu, archeológia a ethnogratiu. Redaktor 
a vvdavatel: Franko X . Sasinek. A Ska- 
1 ici tlacou Joz. Skarnivla. 1876. \ ei'ka \ III ; 
str. 88. Kocniku I. sosit 1.: Slovo k ct. Obe- 
censtvu, Uhorsko-královské drahotiny a pa- 
mätnosti, Turec, Necpalská starozitnosf, Sta- 
vitelske skoly a spolky, Cechovc artikule 
z r. 1558, Cesko-slovenskó listiny, Dejepisné 
hlasv o Slovanoch v Uhorsku, Knihozor, 
Vseíico, Nekdajsie slovenské casopisy, Slo­
vensko casopisy r. 1876. \ ehlasny nás hi-
storik pise v svojom proslove medzi inyin 
toto: Z posvätnöho Olympu („Mat. Slov.“) 
vyplasená bola i Klio, ktorá usilovnym 
a svedomitym perom objasnovala minulé 
doby vlasti a národa, aby od zloinyslnych 
a nepravdivych príveskov precisteny dejepis 
stal sa apostolom pravdy. No. ale zakúsila, 
ze pravda ovi kole. Zdáliz necháme tú Músu 
bez útulku a pristresia? Oj nie! Nits ..Slov. 
letopis“ bude jej útulkom. aby pod jeho 
prístresím vyprávala nám o minulych dejoch 
nasej vlasti, nasich iniest a osád, jako 
i o nasich starozitnosíach a o drievnych 
. ibyeajoch nasich slavnvch predkov. Nebudc 
nás on a vodif po mutnych zriedlach, ale 
pravdou z eistvch, najmä domácich, zriedal 
cerpanou obcerství ducha násho a odusevní 
hrdosfou národnou. Do práce teda i na poli 
historic, topográf!e, archeologic a ethnogratie! 
Do práce kazdy, bud viae búd menej uceny;

lebo na poli tomto jednotlivec nie alebo len 
málo vykoná, a castokrát ten menej uceny 
prichodi na poli tomto k takym pokladom, 
k jakym uőeny pristupu nemá. „Slov. leto­
pis“ dotyenc starych písemnosti ovsem bude 
ki ást zvlástnu válni na staré slovenské li­
stiny, nápisy a vypisky; kde to vsak slo- 
venskej historii a topografii potrebné a jiro- 
spesné bude, neodmietne ani pismo ino- 
jazycné. Upotrebi-li sa kde polémia, bude 
ona dőstojná, zdravá a mierna, ktorá ne- 
rozhorcuje, lez privádza k odlozeniu hindu 
a k poznaniu pravdy.“ — Vyborny őasopis 
tento vyehodi v Skaliei (via Gilding) vo 
stvrfrocních 6 - hárkovych sositoch; pred- 
platná, na redakciu zasielaf sa majúca, ceria 
obnása na cely rok 3 zl., pre clmdobnych 
ucitelov a ziakov 2 zl. < Idporúcame ho 
opütne ct. obecenstvu co najsnaznejsie.

Poetifká cítanka. Siiirka básní pű- 
vodních i prelozenych, jiz die básnickych 
druhú k tisku upravil V á c s 1 a v P e t r n, 
reditel realného gymnasia v Pelhrimové. 
Sosit 10, 11 a 12. Nakladatel knőhkupcetvi: 
I. L. Kober. V Praze 1876. VIII.; str. 188; 
cena sositu 30 kr.

Strucny vseobecny slovnik vécny.
(Maly slovnik naucny.) Redaktor Jakub 
Ma Ív, mimor. ölen kral. ceski- spolecnosti 
nauk. Dílu III. scsit 3. V Praze. Naklada­
tel knchkupectví: I. L. Kober. 1875. VIII.; 
str. 64; cena 36 kr.

Lista reft redakcie a administrácie.
S císlom tyrato rozposielame pl. t. pp. odbe- í nás kultúmy vyvoj: zavdacime sa tym velmi potom- 

rateíoin „0.u, letöri nám posial svoje t. rocnie pred- stvu. Kazdy nech pracuje dia svojicli schopnosti na 
platk;. neposlali, upozornujúce lístocky : i prosíme staváuí clirámu národnej osvetv. — P. P. (». na St. T. 
jidi, by povinnosti svojej öo najsknr zädost urobili, Císlo Vám posielame. Divne to, ze tolito roku po 
lebo iná.- hateni budeme v lit. úéinkovaní svojom. expedicii jednotlivych cisiol i -J0 reklamácií nám do- 
8poln ziailame active tych pánov, ktorí nám za mi- chodí. Nasa expeduia je v tóm najlepsom poriadku. 
miié rorníky dlhuju, aby uz ráz dili svoj vyrovnaf — P. J. J. v Vöt. Boze daj Vám zdravia. by Vasa 
íieobmeskali. Smutno to n nás. ze mnohí nenaliliadnu, tklivá piesen a národnia povest dilié roky este Hala 
jak obfazné je postavenie slovenského redaktora balzam do raneného srdea slovenského! Prácicku 
a na to mi spoliehajn. ze vsak. ked oni nie, ini od- cakám; preklady tie sotva builú potrebné, ho vec 
beratelia správne platia. - P. 1. ,1. v Kost. Dobná- zdá sa uspávaf: zdá sa mi. ze sme mariié pracovali. 
niho elegiu prijal som, vyjde budúcne. Piekv za jej — K. K. v L. Sv. M. lírát mőj, trpezlivosf. 
iloposlanie: obohatí moju sbierku autografov sloven- „Povesti“ sa chystajú: mozno, ze sv. 1. este koncom 
skych. Prial bydi si, keby príklad \ ás nasiel mnoho j mája vyjde. Predplatky prijímam. Pracuj dalej; uve- 
uasledovníkov. Sbierajme vsetko, co má potali na j rejní sa casom.

Preilpláca sa u redakcie a administrate v Prievidzi (Privigye):
Celorocne 4 zl., polrocne 2 zl. r. c. Studujúca a remeselnícka mládez, i chudobní ucitelia obdrzia ,Orla“ 
za 2 zl. r. c. Roc. II., 111., IV., V. a VI. „Orla- mozno dostat po 2 zl r. c. — „Orol“ vyehádza vo 12 sosi-

todi, .4’ , 4 Uarkov siinych, dna poslednielio kazdélio mesiaca na velkej stvorke.

Majitef a vydávate! Andrej Xruchly-Sytniausky. Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.


